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COMEDIA FAMOSA. 

LOS ESFORGIAS 

DE MILAN. 

DE DON ANTONIO MARTINEZ' 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


Ludovico , Galán. *** Ld Duquefa de Milán. *** ' Tirfo , Villano , Gracioso. 

Juan Galeazo , Galán. *** Ifabela , *** Vergamafco , Graciofo. 

Enrice , Cavallero. F/ortf, Villana. Mufica. 

Ricardo , Cavallero. *** Car/cx Esforcia , *** Acompañamiento. 


JORNADA 

Hipólita María , Duquefa de Milán , i 
medio vefiir , cow zítj¿j /¿t roj¿í mano , 

y í<rt abierto en la otra . 

Z) w ?. A efla infeliz muger, 

jTV noche , tu filcncio ampare, 
pues propicia á todos cubres 
del negro manto los aires. 

Qué adverfa eftrella es la mia ! 
qué importa , Aílros Celeltiales, 
nacer de Milán Duquefa 
la que defdichada nace ? 

Que me tiranice el Cetro 
un vaífallo , y con él trate 
de publicas conveniencias, 
y intentos dobles disfrace 1 
pues para tenerme prefa, 
ííendo eíla Torre mi cárcel, 
finge que con Don Alonfo 
de Aragón quiero cafarme. 

Rey de Ñapóles, trayendo 
dueño eftrangero , que mande 
en Milán , que es contra el orden, 
que dio mi difunto padre. 

Afsi coronarfe intenta, 
íno es que quiere v^ngarfe 


PRIMERA. 

de que no le hice mi efpofo. 

Mas ya que Enrico , el Alcayde 
de la Torre , efte me eferibe, 
que con recato notable 
oy me le dexo efeondido, 
le buelvo á vér, é informarme 
fegunda vez del avifo, 
que á fu lealtad fatisface. 

Lee. El Duque Juan Galeazo ha de venir 
efla noche á la Torre y y en el es novedad r 
pues defde que me fio la guarda de tfta 
prifion , no ha buelto á entrar en ella ; y 
me ordena , que aperciba ciertas preven¬ 
ciones , tan fofpechofas , que tengo por 
evidente el peligro de vuefira Altela. Y 
'afsi , para librarfe , hallará abierto el 
fofiigo , que corrcfponde al rio , / un vef- 
tido de Villana con que fe disfrace , que 
yo efiare en el mifmo fitio \ y no lo entien¬ 
da effa Criada , que es cómplice en las 
pretenfiones de efte tirano. Guarde el Cie¬ 
lo á vuefira Alteza. 

Enrico. 

Reprefi Que una fola que me aísirte, 
traidora, y cruel me agravie ! 

A Pero 
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Pero el entrar mi enemigo 
aqui , ó es no aíTegurarfe 
de mi priíion , ó intentar 
alguna violencia infame. 

Y afsi , con efta criada 
ha fido acuerdo importante 
fingir , que fueños medrofos 
cada noche me combaten, 
para mandarla , que dentro 
de mi lecho me acompañe. 

Creyóme , y ya en el fepulcro 
del fueño durmiendo yace, 
pues no ha fentido mis paíTos, 
con que el Duque ha de engañarfe, 
que al verla en mi propio lecho, 
que prefuma , es cofa fácil, 
fer yo mifma, ó por lo menos, 
todo aquello que tardare 
en dudarlo , me dara 
mas tiempo para librarme. 

Que ageno que eftará Enrico 
de cautela femejante ^ 
pero defpues lo fabra. 

Muger , ya que en elle trance 
me fobftituyes, no rompas 
del fueño la blanda cárcel, 
que me aífeguras dormida, 
li defpierta me agraviarte.. 

Voyme á poner fus vellidos, 
que eífa puerta al quarto fale 
de las guardas , y me pueden 
fentir: y afsi , es bien que paífe 
defconocida , que luego 
los trocaré por el trage 
de Villana ; pues á donde 
me avifa Enrico he de hallarle, 
y los dexaré en la orilla 
del rio : mas á ella parte 
paífos oigo , pues mi intento 
fu execucion no dilate. 

Dónde , huyendo de un tirano, 
me llevas , fortuna ? baile 
la inconílancia de tu rueda: 
mas fuera el no fer mudable 
novedad , pues en ti fon 
firmezas las novedades. Vafe, 
Salen Juan Gaicano de camino ,y Enrico. 
£ nr ¡c. Defpues de haver tanto tiempo. 


que no pifas los umbrales 
de ella Torre , á qué has venido ? 

Galeax.. De ti pretendo fiarme, 

Enrico. Enr. Qualquier traición, ap- 
que intente, no ha de lograrfe, 
pues ya abrió mi diligencia 
el poíligo , y en la parte, 
que feñalé , el Aldeano 
vellido , que la disfrace, 
havrá hallado la Duquefa. 

Gal. Aunque elle es de mis parciales, 
ignora , que tener prefa ap, 

á Hipólita Esforcia , nace 
de faifas acufaciones. 

Quiero aora preguntarte,^ 
fi lo que ordené has traído. 

Enr. Ya tengo lo que mandaíle 

dentro de eífe quarto. Gal. Obligas 
mi afición. Enr. Para qué haces 
prevención tan rigurofa ? 

Gal. Antes que mi intento alcances, 
oye. Enr. Luego iré á bufcarla, ap- 
pues nací leal. Gal. Y a. fabes 
del Duque Filipo Esforcia, 
y Otón las enemiílades, 
que aunque hermanos, ardió en ellos 
mas el odio , que la fangre. 

Y como Otón , deílerrado 
en fortuna miferable 
murió, declarando un hijo, 
que entre abarcas, y fayales 
criaba fecretamente 
la pobreza de un village. 

Llegó el tiempo de que el Duque 
la deuda común pagaífe, 
y viendo al dexar el Cetro, 
que era prccifo heredarle 
fu hija Hipólita María, 
mandó , que para cafarfe 
ningún Principe Eftrangero 
admita , fino que llame 
al hijo de Otón fu hermano, 
porque un laurél los enlace, 
y a un odio antiguo fucceda 
una concordia inviolable; 
que aunque desbocado corra, 
no hay enojo , que no pare 
en pifando aqueta ^ nea 

ul- 
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ultima de los mortales. 

Dexóme el Duque el govierno, 
que para un pelo tan g rave > 
íió que de Hipólita entonces 
no eran los ombros capaces* 

Yo quife darla el mando, 
que fue elección de fu padrei 
y aunque en fu bufca difcurren 
defde la fagrada margen 
del Tiber , hada donde fon 
muros de Italia los Alpes, 

Otón no tuvo tal hijo, 
ó no encontró para hallarle 
camino la diligencia 
en la noticia de nadie. 

Pues perdida eíla efperanza, 
en quién pudiera emplearle 
la Duquefa como en mi? 
un blafon nos hizo iguales. 

Siempre con los Galeazos 
mis progenitores grandes, ^ 
fe han mezclado Los Esforcias, 
y Lombardia bien fabe, 
que fu Corona conoce 
las frentes de mi linage, 
y yo me la huviera puedo, 
fi dexára apellidarme 
de mis deudos; pero todos 
no fon méritos bailantes 
para alcanzar la Duquefa, 
quando ella, contra diótamen 
de fu muerto padre , quiere 
al Rey Don Alfonfo darle 
la mano, y Milán á un tiempo: 
per0 quién havrá que aclame 
al Aragonés , fufriendo 
con indigno vaífallage, 
que de las Barras a Italia 
pelada coyunda labre? 

Y'fabiendo que ella mifma 
quifo partir á intimarle, 
que venga á Milán , por fer 
al bien publico importante, 
la affeguro en eíla Torre, 
fin mas familia á quien mande, 
que una criada: á fu dueño * 
traidora , á mi favorable. 

Efto es lo que tu no ignoras. 


y es de calidad mas grave 
lo que has de faber ; y afsi, 
tu vida eílá en obligarme: 
fecreto , y leal, Enrico, 
juilas , ó injuílas , confiante 
íiempre de los poderofos 
figue las parcialidades: 

Y advierte , que folamente 
mis .paífos han de fiarfe 
del íilencio de la noche, 
de los rayos materiales tómala lux.. 
de eíla antorcha , y de tu labio; 
pero efto baila á quien labe, 
que premia el poder con oro, 
y que caftíga con fangre. 

Enr.No dudes mi fe: há tirano! ap. 
Cal. Aqui, Enrico , has de aguardarme, 
no recuerde la Duquefa. 

Levantan los dos el paño , y miran adentro. 
Enr. No ferá el hallarla fácil. 

Gal. Ya me enfeña el refplandor, 
que al quarto fu luz reparte, 
fu lecho , y ella dormida 
entre los matices Reales 
de oro , y purpura. 

Enr. Es pofsible, *P» 

que no creyó mis verdades 
la Duquefa? Gal. Gozar quiero 
la ocaíion. 

Enr. Qué un riefgo aguarde! ap. 

fi no leyó el papel, Cielos 1 
Gal. No fabrá quien me culpáre, 
que grandes fortunas piden 
determinaciones grandes. vafe . 

Enr. No halló el avifo , en que yo 
la advertí , que fe euardafíe, 
pues ha fiado del fueño 
fus propias feguridades, 
y al Duque algún yerro temo, 
que á Milán, y í Italia efpante* 
Mató la luz,-que hay delitos 
tan feos, tan detcftables, 
que aun por no verfe a si mifmos, 
de la obfcuridad fe valen. 

O ambición ! Dentro una Muger * 
Mug. Válgame el Cielo ! 

Enr. O el temor lo perfuade, 
ó es mortal efte gemido: 

A a <l uicn 
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quien pudiera hacer alarde, 
para faiir de efta duda, 
de fus alientos leales! 

Qué un tirano al valor ponga 
grillos de temor cobardes! 

Por ufurpar el govierno, 
mal quilla con todos hace 
á la Duquefa , y defpues 
que me ordenó, que la guarde 
aquí , que ya tanto tiempo, 
no ha permitido que nadie 
de fus deudos los Esforcias 
pudieífe verla , tan grande 
es el odio, que en fu pecho 
guarda contra elle linage, 
no haviendo quien la defienda, 
fino yo, que aventurarme 
quife á librarla , y perderme: 
mas llegó el remedio tarde. 

Qué confufion ! quiera el Cielo* 
que mi fofpecha fe engañe. 

Sale Galeaza. 

'Cal. Enríco , ya ertá feguro 
Milán, de que le avaífalle 
un efiraño. Enr. Pues qué has hecho ? 

Gal. Libertar la Patria. Enr. Acabe 
tanta duda. Gal. A la Duquefa 
he muerto. Enr. Venganza infame ! ap. 
ciertos fueron mis temores. 

No es forzofo fofpecharfe 
fu muerte violenta ? Gal. No, 
pues hice que publicaífen, 
ue un peligrólo accidente 
aba de fu fin feñales. 

Enr. Y no podrá al defcubrirle 
dar el difunto femblante 
feña alguna á la fofpecha ? 

Gal. Por elfo encerré el cadáver 
yo mifmo en aquella caja, 
que en eífe quarto guardarte 
por mi orden , que á erte fin 
fue prevención femejante, 
para que efeufando indicios, 
nadie le vea al llevarle 
á Milán , donde -le efeonda 
urna de bruñidos jafpes: 
fu muerte ha de hacerme dueño 
de Italia. Enr. Podrás fiarte 


de la Milicia ? Gal. No has virto, 
que fus vanderas me abate ? 

Enr. Te aclamará el vulgo ? Gal . Siempre 
lleva bien las novedades. 

Enr. Carlos Esforcia , aunque anciano, 
no juntará fus parciales ? 

Gal. El callará , pues pretende, 
que con fu hija me cafe: 
y pues ya amanece el dia, 
mi intento empiece á lograrfe» 
Guardas, Soldados. 

Salen Ricardo % y Soldados. 

Ric. Qué ordenas ? 

Gal. De una defdicha os doy parte: 
murió la infeliz Duquefa 
de aquel accidente grave. 

Ric. Dueño heroico en ti nos queda, 
que nos govierne , y nos mande.. 

Gal. Prófpero principio es eñe. 

Ric. También es jufto informarte, 
que abierto el portigo hallamos 
del Rio , y junto á fu margen 
un vertido , que nos dio 
del dueño feñas bañantes. 

Gal. Cuyo es ? Ric. De aquella criada 
de la Duquefa. Gal. No en valde 
la eché menos. Ric. Erte indicio, 
y el no hallarla , perfuaden 
á que algunos Vandoleros, . 
en los undofos criftales 
dieron fepulcro á fu cuerpo, 
pues fue pofsible dexarfe 
parte del vertido huyendo. 

Gal. Caufa de que fe aufentaífe 
la daría á la Duquefa: 
dicha ha fido, porque falte 
otro tertigo en mi culpa. 

Enrico, ya en erte trance 
folo en ti el fecreto eftriva, 
y te importa que le guardes- 

Enr. Temo fu poder. Gal. Los dos, 
pues en vida acompañafteis 
á la Duquefa , llevad 
con aplaufos funerales 
ella caja á los fepulcros, 
donde fus pallados yacen. 

Enr. Bien encubre fu delito. ap. 

Gal, Y tu también de mi parte 

dirás 
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diras á Carlos Esforcia, 

que en fu Quinta he de hofpedarme, 

y que á fu hija Ifabela 

mis nuevas dichas confagre. 

Mas que por fu amor , lo hago ap. 
por grangear a fu padre 
para mi intento. Enr. Qué mal a?.. 
fe han logrado mis lealtades! 

Ric. Viva nueílro Duque. Todos. Viva. 
Gal. Amigos, el Cielo os guarde- 
Ric. Efta lifonja es forzofa. ap - 
Enr. El feguirle es conformarme 

con el tiempo. Gal. Ea , fortuna, ap. 
al trono , porque disfrace 
la mageftad al delito, 
aunque es la traición cobarde!. Vanfe . 
Salen Carlos Esforcia , y Ifabela. 

Cari. La eftacion del Mayo ufana 
combida á gozar del prado, 
cuyas flores ha bordado 
con fu aljófar la mañana. 

Y porque de ti me obligo, 
á folas , hija Ifabela, 
de lo que el pecho defvela, 
quiero defeanfar contigo. 

Ya fabrás , como he difpueflo 
darte eftado en breve efpacio. 

Ifab. Cafarme con Galeazo 
quieres , hombre tan opuefto 
á nueflra fangre? Cari. Es forzofo, 
que afsi he de hacer advertido, 
de un enemigo temido, 
un amigo pocfcrofo. 

Ifab. Aunque mi peligro liento, 
mi eftrella á fu amor me inclina* 
Cari. Aun mas de lo que imagina 
importa fu cafamiento, 
fiendo el mas interesado 
Ludovico , hijo de Otón, 
que con fecreta atención 
yo defde niño he criado, 
fin que él , ni nadie , que es hijo 
de Otón pueda fofpechar, 
que aunque le mandó bufear 
Galeazo , y fegun dixo, 
el cafarle era lu intento 
con la Duquela , pues via, 
que de eíla fuerte cumplia 


de fu padre el teftamento; 
temí por la conveniencia 
de tenerle en fu poder, 
que el bufcarle , pudo fer 
cautelofa diligencia 
de aquel odio procedida, 
que nos tiene rigurofo, 
y le encubrí , temerofo 
del peligro de fu vida. 

Jfah. Y efperas, que la oprefsion 
de la Duquefa fe acabe 
con mis bodas ? 

Cari. De mas grave 
caufa pende fu prifion. 

Ifab. Laftimada de fus daños, 
la defeo conocer. 

Cari. Y yo no la he buelto á ver, * 
defde que en fus tiernos años 
la vi. Ifab. Según he fabido, 
de un accidente ha enfermado. 

Cari. De la gente que ha pallado 
por efta Quinta, he tenido 
efte avifo. Ifab.En fu dolencia 
fu pena es la mayor parte. 

J)ent. Lv.d. Villano , el no caftigarte, 
es refpetar la prefencia 
del Mayoral. Cari. Ludovico ? 

Sale Ludovico en trage de Villano. 

Lud. Mal mi enojo he fatisfecho. ap. 
Cari. Qué bien conozco en fu pecho ap - 
el valor que no publico! 

Lud. Tirfo , eífe ruftico, viendo 
que guarda del campo es, 
á una muger, defeortés 
perdió el refpeto , creyendo, 
porque fu error confideres, 
que cazaba en lo vedados 
pero mintió fu cuidado. 

Sale Tirfo , Villano , con lanzon , y efpada - 
Tirf. Pues no cazan las mugeres? 
yo guardo , viviendo atento, 
la caza en eífa campiña, 
los racimos en la viña, 
y las coles en 13 huerta. 

Lud. No vifte en fus arreboles, 
que era el Alva? qué groffero! 

Tirf. Es verdad, pero no quiero, 
que ande el Alva entre las coles: 

efte 
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efte es mi ofieio. Lud. Aun porfía 
tu error? Cari. Tirio , yo procuro 
faber lo que fue. Tirf Yo os juro 
por vida de Tirio , y mia, 
que ier guarda me ocafíona: 
y aisi, os digo en conclufion, 
que proveáis el lanzon, 

Carlos, en otra perfona, 
que el refpeto me ha perdido 
Ludovico , y vive Dios::- 

Jfab. Pues de qué cauia en los dos 
efíe difgufío ha nacido? 

Lud. Apenas iuccedió , con penas graves, 
al fílencio el eftruendo de las aves, 
la luz del dia, de la noche al ceño, 
la induftria al ocio, y el trabajo al iueño, 
quando de iu obediencia conducida 
tu familia , en tareas repartida, 
qual marchó por el prado 
con las blancas efquadras del ganado, 
qual de las ubres cándidas deiata 
caliente el neótar, liquida la plata. 

Uno faca en la red , í’agáz , y atento, 
el pez, que á faltos bufca iu elemento: 
otro acude á labrar la parda tierra, 
y yo á la caza , imagen de la guerra: 
que aunque mi humilde nacimiéto infiero, 
al azadón el arcabuz prefiero, 
y al cayado torcido, 
el freino errado , en purpura teñido. 

Con efie impulfo , que mis paífos guia, 
la ielva diicurria, 
y al penetrar un fítio retirado, 
por entre aquel boicage enmarañado 
vi una muger , peligro fue dichoio, 
que á la yerva fiaba el cuerpo airofo. 

Su trage era Aldeano, 
bolviendo á repetirie mas ufano 
el 'Mayo en los matices del vellido, 
y el eipacio florido, 
que ocupó , fe abrasara fácilmente, 
qual fuele el prado en el Eftio ardiente, 
á los divinos rayos que difpenfa; 
mas ella pufo el riefgo , y la defenfa, 
que aunque el imperio de iu luz dilate, 
como inquietaba con travieíTo embate 
el viento liionjero, 

el bolante , y las plumas del fombrero, 
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en tan dulces ardores, 

templaban los incendios de las flores. 

La blanca mano , que arrimaba herrno* 3 
á la megilla de jazmín ', y roia, 
de aquel quadro en que vi copiado el di 3 » 
moldura de marfil me parecía, 
de aquel purpureo , y breve 
piélago de clavel, margen de nieve. 
Creo que duerme, quando mas la míM 
y me deiengañó con un fufpiro, 
y empezando á llorar en dolor tanto, 
quedó::- digalo amor , pues en fu llanto 
bañó las plumas con que forma el buel° 
fu bello roítro , como queda el Cielo, 
quando Venus á un tiempo en iu influencié 
defatarfe la lluvia con violencia, 
y el Sol hermofamente refervado, 
reiplandecér en medio del nublados 
pues con efeólos de mudanza llenos, 
fiendo Cielos turbados, y ferenos, 
entre nubes de enojos, 
daban luces, y lagrimas fus ojos. 

Llegó con una tropa de Villanos 
Tirio á efte tiempo, y con impulios vanos 
fe atreven á la bella Labradora, 
juzgando fer del monte cazadora; 
falgo á librarla con briofo alarde, 
huye mi enojo el efquadron cobarde, 
mueftrafe al beneficio agradecida 
Laura (que de efta fuerte fe apellida ) 
y en fin , la traigo , donde aora fea 
vueftra nobleza el norte que defea, 
vueftra piedad el puerto que procura, 
y pues efta efperanza la aflegura, 
los dos la defended de algún agravio. 
Llega, Laura infeliz , que fi mi labio 
no iupo periuadir eficazmente, 
tu belleza ierá mas elocuente. 

Sale la Duquefa en trage de Villana bizarra» 

Jfab. Qué gallarda Labradora ! 

Duq. Dónde mi enemiga eftrella 
me guia ? dexé la Torre, ap.. 
y aunque hallé junto á iu puerta 
el disfraz , no vino Enrico, 
con que aora eftoy agena 
de lo que havrá fuceiido: 
qué de cuidados me cercan ! 

Jfab. Serrana', ya eftás feguia, 

tus 
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ap. 


tus males confuelo tengan. 

Cari. Ningún riefgo te acobarde, 
pues eftás en la prefencia 
de Carlos Esforcia. Duq. Italia 
vueílras hazañas refpeta. < 

Cari A efta Quinta me retiran 
la edad , y las experiencias. 

Duq. Aquefte es Carlos Esforcia, 
fiar podré mi defenfa _ 
de quien es tan deudo mioj 
pero hafta ver lo que intenta 
Galeazo , he de encubrirme. 

Ifab. En fortuna tan adverla, 
qué caufa te trujo al mónte? 

Duq. De mi patria me deftierran 
porfías de un poderoío, 
y huyendo de fus violencias, 
amparada de la noche, 
me rendí en la verde felva, 
no al fueóo , fino al cantando, 
que no hay cuidado que duerma, 
donde i mi vida infelix 

Z.uüPreflo S me a hTs premiado: en Laura 

Tirf. No es ley,que un guarda alq encuentra 
en el monte le defnude ? 
pues chico pecado era . 
defnudarla. Cari. Que intentabas. 
Tirf. Echarla la ley a cueftas. 
r ar l P n compañía de rlora 
^tu muger , quiero que renga 
Laura alvergue , y hofpedage. 
pero qué tropa fe acerca 

Z,:, d0 ^TA^nd U e e efl a á^Duquefa 

de Milán? , 

Dua. Válgame el Cielo . P- 

mi enemigo (ha fuerte adverfa!) 

en mi feguimiento embia. 

Cari. Si efta en una Torre prefa, 
cómo la bufean? Ifab. Si acafo 
rompió la prifion? Duq. Que pena! 
Lud. El que viene de xa™ 
nueftras dudas fatisfcchas. 


Sale Vergamafco. 

Verg. Famofo Carlos Esforcia, 
y tu , divina Ifabeh, 
el grande Juan Galeazo, 
en tanto que á verte llega, 
un avifo venturofo 
fió de mi diligencia. 

Oy Duquefa de Milán 
te ha hecho la fuerte, oy premia 
tus méritos con las bodas 
felicifsimas que ordena: 

Murió Hipólita Maria. 

Duq. Qué ya me tienen por muerta. ap. 

Cari. Qué acabó fu trifte vida 

y erg. Ya la que alterar pudiera 
á Italia , defde una Torre 
pafsó á cárcel mas eftrecha, 
puefta dentro de una caja, 
que con Real pompa la llevan 
de Milán al mayor Templo. 

Duq. De aqui es forzofo que infiera, ap. 
que fue el Duque á darme muerte, 
y engañado , fu violencia 
logró en aquella criada» 
yo no la dexára expuefta 
al peligro, fí tan grande 
le juzgara la fofpecha. 

Verz. Aun muerta, Enrico , y Ricardo 
la acompañan. Duq. Si por muerta ap. 
también me ha juzgado Ennco, 
no es mucho que no acudiera 
al litio donde yo eftaba. 

Verz. Mientras una guia encuentran, 
en cafa del guarda han puedo 
el cuerpo. Tirf. No pondré en ella 
los pies , fi me crucifican. 

Cari. Tirfo , que fabe la fenda 
del monte , firva de guia, 

Ttrf. Yo? Verg. Venid. 

Tirf. Qué prifa os lleva? 

Verg. Efta brevedad me pide 
el cuerpo de la Duquefa. 

Tirf. Pues no pida gollorías. 

Vtíg. Flora::- T.r/.U, muge' e effa. 

oué va que os la pide el cuerpo . 
yfg. Se falló huyendo. Tirf- No fuera 
la difunta mi muger: _- 

la mas fegura es la muer • 
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Cari. Yo me adelanto á ordenar, 
que en la Quinta fe prevenga 
quarto en que hofpedar al Duque: 
tu, Ludovico::- Lud. Qué ordenas? 

Cari. Por él fienco efta deídicha. ap. 
Que acompañéis á Ifabela: 
que aunque puerta la Corona ap. 
en mi hija, eftá mas cerca 
de mi fangre , Ludovico, 
íi viviera la Duquefa, 
fuera íii efpofo , y también 
para mi gran fuerte fuera 
verle Duque de Milán: 
de fu educación me queda 
erte amor , pues de engendrar 
á criar , no hay diferencia. Vafe. 

Jfab. Tu también , Laura , aunque oy 
á mi noble amparo llegas, 
de mis dichas participas. 

Duq. Si feñora , aunque parezcan 
las fortunas de las dos 
on los efe&os opuertas, 
yo empiezo á fer infeliz, 
y tu á fer feliz empiezas. 

Ifab. Pues vive alegre , efperando 
vencer tu enemiga eftrella. 

Duq. La que fin dicha nació, 
en vano al Cielo fatiga, 
que es querer que íe defdiga, 
y el Cielo nunca mintió; 
y la fortuna alcanzó 
Monarquía tan cifrada, 
que á unos quita limitada 
lo que á otros da poderofa, 
pues no fueras tu dichofa, 
á no fer yo defdichada. 

Ifab. Mal pudirte fer dichofa, 
naciendo hermofa, y difcreta: 
ven conmigo , porque apruebes 
mi elección , y porque veas 
á quien ha de fer mi efpofo-. Vafe. 

Duq. Honrar mi humildad intentas; 
veré mi enemigo. Lud. Laura, 
lo que ha callado mi lengua, 
te lo havrán dicho mis ojos: 
yo te vi aumentar bellezas 
á las venturofas flores, 
jurándote en competencia 


primer dueño mi alvedrio, 
fegunda Venus la felva. 

Duq. Qué tenga el disfraz la culpa ap. 
de tan injufta licencia! 

No cabe amor en un pecho, 
que otras pafsiones le inquietan. 

Lud.Yo haré, que tu las olvides 
con mis amantes finezas, 
pues tendrás en tierra, y viento, 
fí la caza te deleita, 
ya la fugitiva liebre 
al veloz galgo fujeta, 
que de mi voz animado, 
apenas aja la yerva: 
ya las garzas de erte rio, 
que dieflro neblí te ofrezcan, 
porque en tus manos fus plumas 
blancas vanidades pierdan: 
robaré de aquellos olmos 
los nidos, porque en la eftrecha 
conformidad de las aves, 
precepto de amor aprendas: 
en flores pondré á tus pies 
los ambares de la felva, 
y á un pecho, que aunque fe virte 
de la villana corteza 
de efte fayal , haáa el Cielo 
con los penfamientos llega. 

Duq. Ya hicirte en defenfa mia 
de tu valor experiencia. 

Lud. Yo por ti, qué no arriefgára? 

Duq. Que haya en tan humilde esfera 
un tan briofifsimo aliento ap. 
encerrado en una Aldéa ! 
qué puede fer lo que á él 
me obliga con blanda fuerza í 
ferá mi agradecimiento, 
que otro afeólo no pudiera. 

De un peligro me librarte. 

Lud. Vencer fabré en tu defenfa 
mayores riefgos. Duq. Son muchos 
los que mi vida recela. 

Lud. Yo bafto á todos. Duq. Nacifte 
deíigual para la emprefifa. 

Lud. Por eflp enmienda el valor 
yerros de naturaleza. 

Duq Su esfuerzo engañó mis males, ap. 

Lud. Su yirta incendios alienta, ap. 

Va- 


Ve Von Antonio Martínez . 9 


Vamos á la Quinta , Laura. 

Luq . ; En tanta noche de penas, 
fortuna, es.milagro tuyo, 
que algún.alivio amanezca. Vanfe.. 

Salen Tirfo , / Flora. 

Flor. Queda ya en Milán , marido, 
el cuerpo de la Duquefa? 

Tirf.S i, muger. 

Flor. Qué pena es ella? 

Tirf. Qué ocaíion hemos perdido l 

Flor. Ocaíion ? Tirf. Si. 

Flor. Qué pefar! 
no os eftaba bien* 

Tirf. Pues no ? 

vos de haveros muerto, y yo 
de llevaros á enterrar. 

Flor. Necio , y mal intencionado 
din caufa eílais contra mi* 

Tirf Sin caufa? 

Flor. En qué. os ofendí ? 

Tirf Con.Vergamafco , el criado 
del Duque , me hacéis mil yertos, 
y con rigores efquivos, 
vos os quedáis con los vivos, 
y á mi me embiais con los muertos. 
Mas entraos , que fale aora 
el Duque , y vendrá con él 
Vergamafco. Flor. Yo foy fiel 
á vueftro amor. Vafe . 

Tirf Mentís , Flora. 

Salen Juan Gaicano , Carlos Esfercia 
acompañamiento. 

Cari. De que hay ais vifto , y honrado 
á Ifabela , eftoy contento. 

Gal. Yo con ella honrarme intento: ap* 
ó fagáz razón de ellado ! 
piel de cordero , y no en vano, 
fobre la de León me pones» 
que ellas fon transformaciones 
políticas de un tirano. 

Cari. La refpueíla aguardarán 
del defpacho que han traído, 
los que de parte han venido 
del Senado de Milán. 

Daros á mi hija puedo, 
y pues os caíais los dos, 
voy á renunciar en vos 
el derecho que yo heredo* 


Y en fé de que por Tenor 
ya Milán os ha jurado, 
una joya os ha embiado 
de incomparable valor, 
cuya vinculada herencia, 
blafon de fus Duques fue; 
porque la veáis haré 
traerla á, yueílra prefencia. 

Gal. Por vos mis dichas aumento: 
faifa efperanza le doy. ap. 

Cari. Qué feliz hombre que foy ! ap* 
pues con elle cafamiento, 
lentada en Trono tan rico 
á mi Ifabela veré, 
y fin recelo podré 
decir quien, es Ludovico. Vafe . 

Tirf. Ya , feñor::- Gal. Hablad. 

Tirf No puedo, 

que de haver acompañado 
la muerta Duca , he cobrado 
á los Duques fuerte miedo* 

Gal. Fuifte á Milán ? 

Tirf Y en virtud 

de un camino tan prolijo, 
la difunta aun no me dixo:' 

Tirfo , Dios os dé falud. 

Gal. Y el Pueblo con libres modos, 
quifo aífegurarme afsi: 

Tirfo , qué. dice de mi? 

Tirf Que dais .buen exemplo á todos, 
y que amparais (tan perfetas 
diz que fon vueftras acciones) 
Pajfeanfe los dos. 
mozos huérfanos, bufones, 
potros, viejas, alcahuetas, 
y aun dicen::- 

Gal. Di lo que infieres, 

fin que de nada te alfombres; 

Tirf. Que sos león con los hombres* 
y gallo con las mugeres: 
mas de parecemos bellas 
mil trazas fu indufiria halló; 
y: aunque no so Duque yo, 
también me pierdo por ellas. 

Porque fu engaño nos ceve, 
fe tornan frefeas las viejas, 
las amarillas , vermejas, 

Jas negras, como la nieve: 

B vif. 
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vi lien fe fin embarazo, 
defcubriendo con defpejo, 
las gordas , el peílorejo, 
las iracas , el efpinazo: 
con ello el diabro me incita 
fiempre que vó á la Ciudad. 

'Gal. En la hermofa variedad 
también á la Corte incita 
ella Alquería , pues tiene 
bellezas que el Sol no iguala* 

Tuf Si vieras una zagala 
de cafa::- mas ella viene 
entre los demás, que ufanos 
ya os feftejan con razón. 

Gal. Carlos me agaffaja , y fon 
todos fus intentos vanos. 

Salen los Múfleos delante , y Ludovico , y 
la ultima la Duquefa , con una fuen¬ 
te cubierta con un tefetan . 

Muficos. En hora dichofa 
corone Milán 
de adorno tan bello 
tu frente inmortal. 

t)uq. Solo el verle me ha turbado, ap* 
mas no me conocerá, 
pues muerta me juzga ya, 
y trage, y nombre he mudado; 
y no me vio en la prifion, 
con que mas fu olvido aumento* 
Xud. Pues nueílro dueño elle intento 
fio de tu difcrecion, 
qué dudas ? 

J)uq. Me aliento en vino. 

Lud. De parte de Carlos vienes, 
él te eligid , porque tienes 
eílilo mas cortefano: 

Laura, acaba de llegar. 

'X)uq. A la lifonja me obligo »j>* 
de mi mayor enemigo: 
huvo mas nuevo pelar! 

Carlos mi f»or ( ya el labio ap. 
fe embaraza con la pena ) 
que os venga á traer me Ordena 
(Carlos , bolved por mi agravio ) ap, 
ella prenda, que os ofrece 
Milán con lealtad ufana. 

Gal. Es hermofa la Villana. 

Duq.Vtá fi eftimacion merece*. 


guita el tafetán para que fe vea una Co~ 
roña que ha de traer en la fuente , / 
fe pondrá de rodillas á los 
pies de Galeax.0. 

'Gal. No os turbéis. 

Duq. Antes me abona 

la turbación que hay en mi, 
porque jamás prefumi 
traeros yo la Corona; 
y ella, fi en tan julio empeño 
conocimiento tuviera, 
defde mis manos fe fuera 
a la frente de fu dueño* 

Y pues tan alto trofeo 
fe refervo para vos, 

?[ue la gocéis ruego á Dios, 
eñor , lo que yo defeo. 

Gal. Corona , aunque es tiranía, ap* 
hija de un traidor delito, 
de otra cabeza te quito, 
para ponerte en la mia. 

Ceñida en paz , y heredada, 
con grave pefo fatigas, 
pero á confeífar me obligas, 
que pefas tiranizada 
mucho mas ; porque la fuerte, 
al que te ufurpa, reparte 
la carga de governarte, 
y el recelo de perderte. 

Tone la fuente fobre un bufett. 

Y á vos , por efia lifonja. 

Serrana , obligado quedo: 
cómo es vueítro nombre ? 

Duq. Laura, . 

y á Carlos eíloy firviendo, 
aunque algún dia me vi 
de una heredad rico dueño, 
que un Labrador ambiciofo 
me ufurpó ; mortal veneno 
fe le buelva la cofecha. 

Gal. No hay quien baile á defenderos 
de fu rigor 1 Duq. Solamente 
fiar pudiera elle intento . 
de un zagal pariente mió, 
que con legitimo empleo 
havia de fer mi efpofo; 
mas ya la efperanza pierdo, 
porque vive aufente. Gal. Laura, 
em- 
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ap. 


ap. 


embidiar tu dicha puedo, 
pues fois laurel de fu amor. 

Duq. Que debeis de eftár, fofpecho, 
enfeñado á coronaros 
de los laureles agenos. 

Gal. Las Villanas , qué preciadas 
de fu firmeza nacieron ! _ 

Pero allí á Ifabela he vifto, 
y lograr la ocafion debo 

de venirla acompañando: 

(todos fon fingidos medios ) 
y afsi, al paffar por aquí, 
que la ofrezcáis también quiero 
eíTa Corona , que yo 

para fu frente rcfervo.^ 

De ella fuerte engano a Carlos, ap . 
pues harta empuñar el Cetro 
de gran Duque, he de encubrir 
las cautelas de mi pecho.^ Vaje. 

Duq. Cielos , que á otro dueño entregue 
la Corona que yo heredo, ap. 
y que una pena tan grande 
caber pueda ■ en el «lenco 

Lud. Ya veis lo que ordena el Duque, 
prevenid aplaufos nuevos 
a la divina Ifabela, 
y advertid , que ya debemos 
tratarla como á Duquefa. 

Tlor. No alcanza elfos cumplimientos 
nueftra ruftica ignorancia. 

Lud. Bien ferá enfayar primero 
lo que havemos de decirle. 

Tirf. Y entre nofotros fingiendo, 
que una zagala es la Duca, 
enfayonarnos podemos. 

Lud. Pues haced cuenta , que Laura 
es la Duquefa , y 4 un tiempo 
yo le daré el parabién, 
y fe le irá repitiendo 
la mufica en dulce falva. 

Toma la Corona. 

Duq. Fortuna cruel, qué es erto ? ’ap, 
la fatisfaccion fingida, 
y el agravio verdadero ! 

Lud. Gran Duquefa de Milán, 
hagate dichofa el Cielo, 
y diga el común aplaufo, 
que defea para el bello 


florido Abril de tu vida::- 
Muftc. Que viva figlos eternos. 

Lud. Que te da en ella Corona::- 
Mujic. De las almas el imperio. 

Lud. Decid , que la goce libre 
de . traiciones, y de riefgos. 

Mujic. Muera el que fuere traidor 
á tan foberano dueño. 

J)uq. Elfo pretende mi agravio* 
repitan, vueftros acentos: 
muera el :que fuere traidor. 

Lud. De qué vengativo afeólo, 
con -tanto furor , y enojo 
fe dexa vencer tu pecho 1 
Duq. En tratando de traidores, 
del que me ofendió me acuerdo, 
y acudió la voz á donde 
la llamaba el fcntimiento. 

Lud. Laura , tu pena fe alivie, 
y fí fias de mi esfuerzo 
de tu ofenfor el caftigo, 
juro por tus dos luceros 
de darle muerte , aunque fuera 
el mas briofo , y refuelto 
Mayoral de aquellos campos 
( corto he juzgado el empeño ) 
fi el mifmo Juan Galeazo 
huviera fido inftrumento 
de tu agravio::- 

Vdn [atiendo Galeax.0 , Ifabela , y Carlos.' 
Gal. Que fe trata 

mi nombre con tal defprecio > 

Lud. Tomara en él la venganza. 

Gal. Qué Villano tan fobervio ! 

Lud. Y fi fuera ella Corona 
( mira quanto lo encarezco ) 
la poífefsion que has perdido, 
fe la quitára al fupremo 
Duque de Milán , y al Cefar 
de Alemania. 

Salen Galeax .0 , Ifabela , y Carlos 
Gal. Ya me ofendo 

de tu ofadia : a mi nombre 
afsi fe pierde el refpeto, 
y con atrevidas manos 
profanas el Blafon Régio, 
que ha de coronar mi frente í 
no te ciegan fas reflejos? 

Bz 


Al 
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Al ir a quitarle la Corona a Ludovico para que con vos me fíente 


fe hiere con ella. 

Suelta, villano ; mas ya 
me cuefta el enojo un riefgo. 

Cari. Qué hayas indignado al Duque!’ 

Lud. Señor::- Ifab. Eflraño fuceílo ! 

Gal. Por quitarle la Corona, 
herido en fus puntas quedo. 

Duq. Siempre quien la quita , paga ap+ 
con fangre fu atrevimiento. 

Cari. Culpo fu loca ignorancia^ 

Gal. EíTa difculpa fu yerro; 
aunque me ha enojado el véi*, 
que en los limites groíferos 
de aquel fayal, caber puedan 
tan altivos penfamientos. 

Cari. Pues venid donde os aguarda 
el prevenido feftejo 
de la caza. Lud. Qué mis hrios ap. 
fufran tales menofprecios! 

Cari. Qué. en poder de Ludovico ap. 
quede la Corona , Cielos! 
fí es prefagio ? Ifab. Qué un difgufío 
turbe mis dichas tan prefto ! ap. 

Duq. Qué no me pueda fiar ap. 
de Carlos , con fer mi deudo ! 

Gal. Qué fea un ruftico impulfo ap. 
caula de un trágico agüero 1 

Lud. Mas padecida por Laura, ap* 
la injuria fe buelve premio. 

Cari. Ya efpero alguna mudanza. ap. 

Ifab. Ya el pefar del Duque liento. 

Duq. Ya ningún remedio aguardo, ap* 
donde es peligro el remedio. 

Gal. Ya me amenazas, fortuna, 
pero en tus golfos in'ciertos, 
pues murió Hipólita Esforcia, 
ninguna borrafca temo. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Juan Galeaza , Ifabela , y Criador 

de acompañamiento. 

Ifab. Los parabienes, feñor, 
á mi propia darme quiero, 
pues la dicha que oy efpero 
es el premio de mi amor; 


en el Trono foberano, 
oy 'me queráis dár la mano. 

Gal. Quánto fu efperanza miente ! ap* 
Nueftras bodas apercibo, 
y á celebrarlas vendrán 
los mas nobles de Milán 
con aparato féíHvo: 
fu lealtad á grangear viene 
mi pecho , obligado eftoy, 
y afsi , á recibirlos voy. 

Es porque hablar me conviene ap. 
con fecretas atenciones 
á Enrico , y Ricardo. Ifab. Ya 
mi padre ordenando eflá 
las forzofas prevenciones, 
para que en fu Quinta amena 
fe hofpeden , y puntuales 
•ya los rufticos Zagales 
executan lo que ordena. 

Gal. Con ocupación diflinta, 
como en fu obediencia, todos 
fe emplean por varios; modos, 
pues van trayendo, á la Quinta 
para el banquete opulénto, 
caza del monte •.fombrio, 
pefca que tributa el rio, 
aves que franquea el viento, 
licDr que el corcho atefora 
en fu corteza arrugada, 
fruta recien argentada 
del rocío del Aurora; 
cortando ramas efpefas, 
y cogiendo con defvelo 
juncia , que perfuma el fuelo, 
flores , que cubran las melas. 

Ifab. Zagales , mientras le efpera 
Milán , con pompa Real 
pife el gran Duque el Sitial, 
que le da la Primavera; 
elfos floridos defpojos 
coged alegres, y ufanos. 

Sale la Duquefa en el mifrno trage de 
Villana , con una ce/lilla en el brazOy 
cogiendo en ella algunas flores de 
la parte donde eflard enrama¬ 
do el tablado. 

Duq. Ya quantos cortan mis manos, 
los 
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los van regando mis ojos. 

Gal. Venid , hermofa Ifabela. 
tfab. Bien pagais mi voluntad* 

Gal. Yo correré á la verdad 
el velo de la cautela. 

Van fe Ifabela , y Ga!eaz.o por el otro lado, 
Duq. Qué pueda mi fentimiento 
dentro del pecho ocultarfe i 
mas oy ha de efetuarfe 
de Ifabela el caíamiento, 
con que Carlos obligado,. 
ya es parcial de mi enemigo, 
y me pierdo , fi le digo 
quien foy : qué infeliz eílado, 
pues lo rinde la traición 
' todo á fu barbara ley ! 
quiero ampararme del Rey 
Don Alfonfo de Aragón, 
que de heroico fe acredita, 
y de Ñapóles la fama 
el Conquiftador le llama* 

Ya tengo la carta efcrita,. 
y para que al Rey la erribie, 
de Enrico me he de valen 
debe el Cielo de querer, 
que de fu lealtad me fie, 
pues Carlos , demás fofpecho, 
que oy á la Quinta vendrá, 
y en vieodome , quedara 
de que vivo fatisfecho; 
pero el íecreto aventuro, 
fi hay quien lo note , y la vida 
de Enrico , y afsi , efcondida 
darle la carta procuro. 

Quinto difcurre el que en medio 
de algún aprieto fe vio! 
fiempre el mifmo riefgo halló 
la induftria para el remedio* 
Como al entregarle tiene 
peligro tan conocido 
el pliego , en eíle florido 
ramillete oculto viene, 

Saca un ramillete dé ¡a ce/lilla „ 
con que no dará recelos, 
pues le encubren mis temores 
con el disfráz de las flores: 
mi intento ayuden los Ciclos. 
Eero acabar de coger 


quiero las que me ha mandado 

Carlos , pues con fu cuidado 

me enfeñan á obedecer 

eflos rufiicos aora: 

mas ya el trabajo á que atienden, 

cantando aliviar pretenden: 

ay de la que fiempre llora ! 

JSuelve a la enramada , y cantan dentro la 
letra que fe figue , mientras ella co¬ 
ge las flores , y va fallendo 
Lud ovico. 

¡Mufle. Aprended , flores , de mi 
lo que vá de ayer á oy, 
que ayer maravilla fui, 
y oy fombra mia no foy. 

Lud. Aprended , flores , de mi 
lo que vá de ayer á oy, 
que ayer maravilla fui, 
y oy fombra mia no foy! 

AíTunto de encarecerle 
mi fé la letra me ha dado., 

Vuq.Yo la acomodo á mi eflado. 

Lud. Y yo á mi amor de efta fuerte: 
Flores, que amantes gozáis 
unas de otras, y encendidas 
en fuego olorofo eflais, 
pues queréis correfpondidas, 
imperfetamente amais: 
no luce el mérito afsi, 
yo que á Laura me rendí, 
fin efperar el favor, 
os doy preceptos de amor: 
aprended , flores , de mi. 

Duq. Cómo la hermofura os quito, 
que os dio el Abril, flores bellas, 
oy con explendor marchito, 
fiendo ayer del campo efirellas ? 
mas vueflra mudanza imito, 
también flor cortada foy, 
y como viendome efloy 
ayer pompa , y oy trofeo, 
en mi, y en vofotras veo 
lo que vá de ayer á oy. 

Lud. La maravilla enamora 
al Sol con mas perfección, 
ciega eftá quando fe ignora, 
y al verle , fus ojos fon 
las aras en que le adora; 


cic-. 
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ciego vivía fin ti, 

Laura , harta que ayer te vis 
y afsi blafonar podré, 
que ayer ai Sol adore, 
que ayer maravilla fui. 

Duq. Aunque eftais difuntas , flores, 
os iluftran las colores, 
la fuerte os ha concedido 
mas que á mi, con haver fido 
retrato de fus favores: 
que os dexa , notando eftoy, 
el matiz , fi os quita ei ser; 
pero ya que exemplo os doy, 
imagen fuya fui ayer, 
y oy fombra mia aun no foy- 

Lud. Sufpende un rato ella queja, 
porque llegue á tus oidos 
la que dentro de mi pecho 
con el fileticio corrijo. 

Duq. Quejofo eftás ? Lud. Y zelofo, 
antes que favorecido; 
que te acuerdas cuidadofa 
algunas veces he vifto 
de aquel zagal deudo tuyo, 
que dices tu , que elegido 
eftaba para tu efpofo;. 
y de que tenga tan fijo 
lugar en tu penfamiento, 
embidiofo , Laura , vivo. 

Duq. Zelos te da la memoria 
de un aufente * 

Lud. Nunca ha fido 

el aufente el que eftá lejos, 
fi eflá en la memoria eferito, 
fino aquel que eftando cerca 
fiente el defdén , y el olvido; 

'pues aquel folo padece 
de la aufencia los peligros: 
mas con tu licencia efpero 
lograr el bien que conquifto- 
Duq. De qué fuerte ? 

Lud. Procurando, 

que el carto amor de marido 
haga una firme alianzi 
de nueftros dos alvedrios. 

Duq. Qué contra mi la fortuna ap. 

bulque riefgos tan indignos! 

Lud. Oy comuniqué con Carlos 


de Milán. 

efte intento ; pero efquivo, 
no sé por qué , y enojado* 
como fi fuera delito 
el amarte , me fírvió 
fu refpuefta de cartigo: 
mas podrá fer que le obligue 
con finezas, con férvidos, 
para que fea inftrumento 
del premio que folicito. 

Por merecer tu hermofura, 
ferviré los años mifmos 
que Jacob , fin que lo eftorve 
el ardor de fíete Ertios, 
la efearcha de fíete Eneros, 
fiendo mudable aquel rifeo 
mas que yo , pues ertará 
de varios trages vertido, 
de yerva , en vez de efmeralda, 
de copos, en vez de armiños, 
y el Abril de mi efperanza 
fiempre verde , y fiempre fijo- 
Duq. Quando á Carlos perfuadas, 
te queda luego conmigo 
otro mayor impofsible. 

Lud. Cómo á mi mal daré alivio? 
Duq. Olvidando tus defvelos. 

Lud. A dónde hallaré el olvido ? 
Duq. Pues yo no puedo fer tuya- 
Lud. Pues ferá el morir prccifo- 
Sale Carlos. 

Cari. Quando todos cuidadofos 
dan con el trabajo indicios 
de fu obediencia, y me afsiflen 
en el dia mas feftivo, 
que puedo efperar , vofotros 
gaftais el tiempo en prolijos 
difeurfos de vueftro amor, 
ociofos , y divertidos ? 

Lud. Yo , feñor::- 
Carl. Difculpas vanas. 

Temo un loco defvario */>- 
de efte mozo , que fe quiere 
cafar con Laura me ha dicho, 
él mi fangre , ella Villana, 
eftorvar quiero el peligro. 

Ludo vico , aun no han llegado 
las galas , que he prevenido 
en Milán para eftas bodas; 
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y afsi , faldrás. al camino 
á Tacarme del empeño 
en que eftoy , porque tu avilo 
abrevie fu diligencia. 

Lud. Ya mi cuidado acredito. 

Cari Que partas luego conviene. 

Lud. Laura , yo voy oprimido 
de un grave pefo , pues llevo 
tres defengaños conmigo. Vaje. 

Cari. No ha de hallarla guando buelva, 
i Cr>r\ 1 merlio eli’lO. ap. 


ap¬ 


iri. inu ^ - 7 ; 7 .. 

el mas fácil medio elijo^ 

Laura , yo amparé tu vida 
fin conocerte, y yo he vilto, 
que con una ingratitud 
rne pagas un beneficio» 
á divertir mis Zagales 
á eftos campos has venido, 
buelvete al punto á tu Aldea. 

Duq. Si mi ruego:^.Noleadm lt0: 

ve luego á la Quinta , a donde 
haré que vaya contigo 
quien te acompañe. 

Duq. Hay mas penas l 

quando , como ves , j* 

Cari. Pues 00 quiero que te valgas 
de tau pequeño fervrao. 

Duq. Como librare la carea? a}. 

Cari. Suelta. . 

llega d quitarle con enojo ¡a ceftill* 
con las flores. > . 

Duq. Advierte::- Cari. Mas me irrito 
de tu porfia. 

Duq. En las flores *P- 

el pliego queda efcondido. f 
Arroja la dilla de fuerte , que 'I rán» - 
líete , / flora ha ? derltr0 > 
caigan en el fuelo. 

Cari. No efteis mas en mi P re ^ encia * 
Duq. Señor::- cobrarle es preciío, ap . 
y afsi, oculta entre las ramas 

Cari. Qué aguardas ? Duq f* 

que ya ( válgame la induftria ) ap. 
lo que mandas no refuto. 

Ella arboleda me encubra. af- 

Hacienda que fe ™ f' 1 M . da ^ mi,ia 
una ttiraivMd’A* 

Cari. Afsi enfreno á Ludovico, 


¿viur sun**» 

que una centella es incendio, 
fi no fe arroja al principio» 
pero el Duque buelve. 

’¿l paito la Duq. Cielos, 

el Duque viene a efte litio: 
otro riefgo 1 Cari. Y le acompaña 
la nobleza , que ha venido 
de Milán. Duq. Antes que llegue, 
quifiera, pues veo á Enrico, 
coger la carta , y no puedo. 

Cari . Voy á que efté prevenido 
el agaífajo , que á todos 
con firme mano apercibo. _ * a J • 
Salen Juan Galeax.o , Enrico , Ricardo , y 
Vergamafco , e¡lando en medio de la Du- 
quefa , y del fltio donde han de 
baver quedado las flores , y 
el ramillete. 

Gal. A efta parte con vofotros 
de los demás me retiro. 

Duq. Ya me han eftorvado el pallo 
para lograr mi defignio. 

Gal. Quiero faber fi Milán _ 
con grande extremo ha fenudo 
la muerte de la Duquefa. 

Enr. Pocas mueflras hemos vifto 
de fu dolor: folo yo ap. 

tengo el penfamiento vivo 
en mi pecho. Ric. Con las fieítas, 
que previene para indicios 
de tu Real coronación, 
trueca el llanto en regocijos: 
nadie de Hipólita Esforcia, 
vaíTallos, deudos , y amigos, 
fe acuerda ya. 

Duq. No hay grandeza 

que no tenga efíe peligj 05 . 
lo que en la vida es lifonja 
fe buelve en la muerte olvido. 
Gal. Bien me informáis, profeguid 

el fltio donde efld el ramillete. 
Tirf. Nunca fui madrugador, 
fi otros el fueño han dexado 
por coger flores del prado, 
dormir bien, uo es mala flor. 
Peto aunque tarde he venrt->, 
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las halló cortadas ya: 
qué zagal perdido havrá 
ramillete tan polido ? Alzale* 

Si al Duque fe le prefento, 
que fe mueílre franco es llano.. 

Duq. Qué intentará aquel Villano ? 

TirJ. Y íi logro lo que intento, 
del dinero que me diere 
podré vertirme á pracer, 
pues harto havrá con que hacér 
un fayo, fi. el Sartre quiere: 
yo llego. 

Quiere llegar , y detienele Fergamafco, 

Ferg. Ertá embarazado 

el Duque, y te ha dé reñir* 

Tirf. Nadie para recibir 
un prefente ertá ocupado. 

Ferg. Que al Duque unas flores des ? 
quién de tu juicio te faca ? 

Tirf. Pues qué , unas cañas de baca, 
como á Efcribano del mes ? 
dexame probar ventura. 

Ferg. Eíhy no es buena ocafion. 

Duq. Ciertos mis temores fon. 

Tirf. Yo he. de llegar. Feng.Es locura. 

Tirf Aparta'. Ferg. Ya eftás moleñoj 
tu imprudencia ertórvo afsi. 

Deshójale el ramillete , de fuerte que fe 
defeubre la carta. 

Tirf. Ay mis flores ! Ferg. Pero aquí 
fe efeonde un' papel. 

Gal. Qué-es efto ? 

Tirf. Yo traía un ramillete, 
aquerte me le quitó, 
y halló un papel, que sé yo, 
penfarán que so alcahuete. 

Ferg. Yo fe le quité , es verdad, 
por divertir fu porfia, 
y entre fus flores venia 
la carta que vés. Gal. Mortrad r 

Ric. Rara induftria ! Enr. Ardid eftraño! 

Gal. Qué fofpechofo es el medio ! 

Duq. A quién , fino á mi , el remedio 
fe le ha convertido en daño? 

1 Lee el fobreefcrito. 

Gal. Al Rey de Ñapoíes. Ya 
á mas confufion me obligo, 
el fer para mi enemigo ' 
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efta licencia me da. 'Aírele, 

TirJ. Qué gefto pone tan fiero ! 

Gal. Hipólita Esforcia. Ha fido 
ilufion ? homhre , has venido 
á turbar mi pecho? 

Tirf. O y muero. 

Ferg. O y te cuelgan por efpia. 

Gal. Quién efta carta eferibió ? 

Tirf. Pues en. el cimpo fe halló, 
alguno la eferibiria 
de los que en el campo viven* 

Gal. Quién fue ? 

Tirf. Algún gato montés. 

Gal. Necia tu difeulpa es. 

Tirf. También hay gatos que eferiben. 
Gal. Pague fu error. 

Tirf. Duque impío. 

Gal. Que le llevéis prefo ordeno. 
Duq. Cobarde en el riefgo ageno, 
eftoy confultando el mió. 

Tirf. Señor:: - 

Gal. Haced lo que os mando. 

Ferg. Quién te engañó ?- 
TirJ. No lo entiendo: 
efto fe gana trayendo 
ramilletes ? voy temblando. 

Llevante prefo.- 

Gal. Jamás en dudas mayores 
el difeurfo embaracé: 

Enrico, Ricardo, hallé 
el afpid entre Las flores. 

Duq. Veré con efta experiencia, 
fi Enrico también me olvida. 

Enr. Quién hay que tu gufto impida 
Ric. Quién incita tu impaciencia ? 

Gal. Mi propia incredulidad. 

Apartafe can Enrico. 

Eñrico , ( ay mayor cuidado ! ) 
til no fabes que fiado 
en la negra obícuridad, 
á la Duquefa , entre el fuenO| 
violenta muerte la di, 
quedando Milán por mi 
libre de eftrangero dueño ? 

Efto ( aunque mi pecho altera 
un recelofo temor) 
no es muy cierto ? Enr. Si feñor: 
pluguiera á Dios no lo fuera. ap . 

Gal. 
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Gal. Tíi no llevarte, Ricardo» 
muerta á Hipólita María? 
pues cómo en la duda mia, 
quando el defengaño aguardo, 
tú voz no me fatisface ? 

Ric. Ciegas tus dudas eftán: 
en el Domo de Milán 
fu cuerpo difunto yace. 

Gal. Pues quién, Tiendo vana empreña, 
iingir ella carta pudo ? 

Enr. Efta, feñor (qué lo dudo?) 

es letra de la Duquefa. 

Ríe. Yo también en la prifion 
la afsiíH, y he conocido 
fu firma. Gal. Pierdo el fentido: 
efcucliad con atención 
lo que dicen fus renglones. 

Ríe. Quién caufará fus recelos ? 

Enr. Qué indicios fon eftos , Ciclos ? 
Duq. Qué aprietos ! 

Gal. Qué confuíiones! 

Lee. Quiere mi enemiga eftrella, 
que logre un traidor fu empeño::- 
Rep. En ti defmiento á tu dueño, 
carta , que mi agravio fella; 
eres del rayo centella, 
humo de antorcha , que ardió, 
eco de voz , que fe oyó, 
hijo , que laftima es, 
y nace al mundo defpues 
de muerto quien lo engendró* 

^ff. Pero un vaífallo leal, 
que por el riefgo que tiene 
callo el nombre::- No profigoj Rep „ 
veneno fus letras vierten, 
aunque el vivir la Duquefa 
fuera pofsible , aunque fueífen 
verdades eftos engaños, 
que el Sol defmentir pretenden^ 
fiendo baftardos favores, 
hijos de fombras aleves; 

Una vez ya eftablecida, 
y aífegurada en mi frente 
la Corona de Milán, 
quién havia de atreverfe 
á feguir otra facción, 
que no diera con fu muerta 
fublico efcandalo á Italia? 


y á fer muchos los rebeldes 
contra nu-, fiendo yo mifmo 
execucor de mis leyes, 

Empuña ¡a efpada. 
derribara mas cabezas, 
que la fegür rubias miefes; 
que fiempre con los caftigos 
fe afianzan los laureles. 

Los dos fe humillan. 

Ríe. Yo por Principe abfoluto 
ofrezco reconocerte. 

Enr. Y yo con fiel rendimiento 
fe re el primero que befe 
tu mano. Duq. Si pierdo á Enrico, ap¿ 
no havrá remedio que efpere. 

Gal. Qué obedeceréis mi Imperio? 

Ric. Mis lealtades lo prometen. 

Enr. En mi tendrás un vaífallo, 
que guarde tu vida fiempre. 

Gal. Pues llegad, firmes amigos, 
porque mis brazos os premien. 

Ric. Quánto miente la lilonja! ap m 
Enr. Quánto la violeucia puede ! ap . 
Duq. El vaífallo mas feguro, 
ya fofpechofo me ofende. 

Ric. Ven, donde á pefar de eftorvos, 
dichofas bodas celébres. 

Gal. Yo fabré quien fué el Sinon 
de efta cautela, de aquefte 
Paladión , que preñado 
de eferitas máquinas viene, 
y en el pecho introducido, 
llamas de inquietud enciende^ 

Duq. Ya de Enrico defeonfio. 

Enr. Nuevas dudas me fufpenden* 

Ric. Confufo voy. Gal. De efta cartá 
llevo el difeurfo pendiente. 

Duq. Libraréme del peligro, 
fi hallo algún piadofo alvergue- 
Gal. Fortuna, en la cumbre eftoy 
del poder, no me defpeñes. Vanfe „ 
DM' Portuna, cómo efta vida Sale . 

tantas borrafcas padece ? 
por qué la traes contrallada 
de tus piélagos crueles, 
haciendo que al centro baxe, 
y que las nubes penetre, 
que á los golfos fe retire, 
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y á los efcollos fe acerque? 

Acabe ya de anegarte 
de una vez , que de efta fuerte, 
entre el puerto, y el naufragio, 
ni fe libra , ni fe pierde. ^ Vaje m 
Salen Vergamafco , y los demas , que 
traen prefo d Tirfo , y Flora con 
un lienzo en los ojos. 

'Flor. Marido , que prefo os veo ? 

caufa de llorar me dais. 

Ttrf. Pues , muger , aunque lloráis, 
me lleve el diablo fi os creo. 

Flor. Sois defdichado. Ttrf Señores, 
cómo yo con fimple acuerdo 
por unas flores me pierdo, 
y otros medran con fus flores. 
Aprovechan los bufones 
fu flor , los falfos teftigos, 
los trampillas , enemigos 
de la verdad , los foplones, 
los chifmofos, gente loca, 
que imitan la comadreja, ^ 
pues conciben por la oreja 
lo que paren por la boca. 

Los que fon cafamenteros, 
cuya flor excede á todas, 
pues andan vendiendo bodas, 
y echando á perder folteros. 

La doncella, que fe aprueba 
con el novio advenedizo, 
llevando el dote poftizo, 
como otra cofa que lleva.. 

El Tabernero ladino, 
pues por virtud de fu mano, 
que llueva tarde , ó temprano, 
todo quanto bebe es vino. 

El Páftelero , que en pena 
de la flor que fiempre ha ufado, 
aunque el Sexto haya guardado, 
por la carne fe condena. 

Que á todos provecho den 
ti flores! ^.Orfcurfos vanos. 
Dexad que os ate las manos, 
como a prefo- R«r. Dice bien, 
dexaoslas atar por mi. _ 

Atanle las manos. 

Ttr f No es muy boba mi muger, 
pues no la podre moler 


de Milán, 

á palos, efiando afsi. 

Verg. Qué defcargo haveis penfado? 
haced cuenta, que yo foy 
vueílro Juez. Tirf. Pues yo me doy, 
con tal Juez , por ahorcado. 

Verg. Que en un potro , fin mas tregua 
os pongo. Ttrf. Poned á otroj 
cómo domaré eífe potro, 
fi no he domado efta yegua? 

Señalando d fu muger. 

Verg. Que os ata un verdugo aftuto ^ 
las cuerdas. Ttrf. Quál me pondrá. 
Verg. Que os las aprieta. 

Tirf. Arre allá; 

y no le queman por puto ? 

Verg. Que mas recio cada vez 

le fuelta::- Tirf. Cruel porfía ! % . 

Verf. Azia atrás. Tirf. Qué porquería . 
Verg. Y que gira. Tirf. Para el Juez. 

Flor. Qué no hablareis en razón . 
pues ya fu enojo os previene 
el Duque. Tirf. Echándome viene 
unos ojos de un Nerón. 

Salen Carlos Esforcia con la carta 3 y Gal 
ko , / delante Ricardo , y Enrtco. 

Cari. Lleno eftoy de admiraciones 
con lo que me haveis contado. 

Gal. Efte Villano ha caufado 
tan eftrañas confufiones. 

Cari. Si aqui la verdad conhetia, 
vo fu lealtad premiaré: v 

qué carta es efta ? Ttrf. No se. 

Cari. Siendo muerta la Duqueia, 
ya que niegas tu delito, 
cómo pudo , di , traidor, 
efcribirla ? Tirf. Efto es peor. 

Mi fías pide por efcnto. 

Cari. Refponde á lo que pregunto 
de la carta. Tirf. Qué he de hacer • 
no me mandáis reiponder 
á las cartas de un difunto ? 

Cari. Viendo fu ignorancia , llego 
á inferir , que fue eogañado. 
Ga/.Hafta vér fi eftá culpado 

guardadle , que yo os le entrego. 
Cari. Y a tu muerte efta difpuefta. 

Tirf. Oye. Cari. El quiere confeífar. *{• 
Tirf. Señor , buelven á cobrar ■ 
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las Animas la refpuefta ? _ 

Cari. Su loca ignorancia advierto: 

vaya á donde prefo efté. ^ 

Ttrf Qué mal rato que tendre 

con la vifita de un muerto 1 Llevante* 
Cari. Si alguno de tanta gente ap. 
como á la Quinta ha venido, 
efla carta havrá fingido, 
para que el Duque no intente 
coronarfe , y la efcondio 
con impulfo cautelólo 
en las flores? 

Gal. Si engañofo, *P* 

Carlos la carta fingió? 

que aunque intenta , que conmig 

cafada fu hija quede, 

fiendo Esforcia, como puede 

dexar de fer mi enemigo ? 

Cari. O á defterrar fe apercibe af¬ 
eíte luz la obfcuridad 
de las dudas, ó es verdad, 
que Hipólita Esforcia vive. 

Gal. O tiene ambiciones vanas, af- 
y aunque eftá fecreta en el, 
la efperanza del laurel 
le reverdece las canas. 

Cari. Mientras lo averiguo atento, éf, 
cafar me importa a líabela. 

Gal. Caftigaré fu cautela, af* 

executando mi intento. . 

Cari. Vamos á donde previene 
tus bodas la fuerte mia, 
no malogres fu alegria. 

Gal. Que fe dilaten conviene. . 

Cari. No queda bien mi opinión, 
aunque tan fegura eftá, 
pues en tales cafos da 
fofpechas la dilación: 
mas de qué eftorvo ha nacido 
effe acuerdo ? Gal. Yo lo se. 

Cari. Yo he de faberle, aunque efte 
dentro del pecho efcondido. 

Gal. Que te precipitas vano, 
de tu peligro fofpecho: 
querer penetrar el pecho 
de un Principe foberano, 
es pretender loco , y cie S°* y 
por fendas , q ue riefgo van. 
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inveftigar á un bolean 
el origen de fu fuego. 

Pues por vér fu incertidumbre 
con la experiencia vencida, 
ofado pierde la vida, 
quien le examina la cumbre. 

Y afsi , efte ardor que me inflama, 
y que incita tus querellas, 
coligele en las centellas, 
y no averigües la llama. 

Cari. Pues al peligro me obligo, 
porque mis dudas le crean. 

Gal. Pues efcucha, porque fean 
mis incendios tu caftigo. 

Yo eftoy en Francia tratado 
de cafar , fu Rey me ofrece 
á fu hija, y fe engrandece 
mi autoridad, y mi Eftado, 
íi tan gran deudo me abona, 
y con fu Régio decoro 
guarnecen los lirios de oro 
las puntas de mi Corona. 

Cari. Pues como ( no eftoy en mi!) 
hicifte engañofamente, 
faifa , y cautelo famente, 
que yo renunciaífe en ti 
la acción que al Cetro tenia? 

Gal. Para coronarme yo, 
el que por reynar fingió, 
difeulpe la induftria mia. 

Cari. Viendo que mi apoyo fue 
ai fubir al Solio Real, 
el efcalon principal 
á donde pufifte el pie, 
le cortas con el indicio, 
que tu ingratitud me advierte; 
pero has hecho de efta fuerte 
mas fácil tu precipicio, 
que ai primer baibén , huyendo 
del trono de tu ambición, 
pues te falta el efcalon, 
havrás de baxar cayendo. 

Gal. Yo de ti no necefsito, 
y el Cetro, fegun lo arguyo, 
á mi me le reftituyo, 
quand’o penfais que os le quito. 
Al vér que con rayo ufano 
en mi la Corona brilla, 

Ci llJS 
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has de doblar la rodilla, 
para befarme la mano. 

Cari. El mundo (de enojo muero !) ap. 
Carlos Esforcia me llama, 
por nobleza , y por mi fama 
foy en Italia el primero. 

Gal. Yo Juan Galeazo foy, 
de efte atributo el fegundo, 
y he de conquiftar al mundo, 
fi eftrecho en Italia eftoy. 

'Cari. Quando tu fama ignorada 
tuvo el nombre que oy te da, 
defcanfando eftaba ya 
de fus vi&orias mi efpada. 

Gal. Si no me diera eñe honor 
la fangre que el pecho encierra, 
con el brazo de la guerra 
me coronara el valor. 

'Cari. Yo lo eftorvaré , y parciales» 
ferán de mi indignación, 
con las Barras de Aragón, 
las Aguilas Imperiales. 

Gal. Quando venga el Alemán, 
y el Efpañol á tu inftaucia, 
á las Corazas de Francia 
palios los Alpes darán. 

Cari. Si yo mi juñicia mueftro::- 

Gal. Qué juñicia ? á tu pefar 
la obediencia me has de dár. 

Cari. Eres un vafíallo nueftro. 

Gal. Oy me ha de jurar tu labio 
por abfoluto feñor. 

Cari. No mereces effe honor. 

Gal. Soy::- 

Carl. De tu altivez me agravio. 

Gal. Mejor que tu. 

Cari. Empeño fuerte! 

quien tal pensare, yo digo, 
que fe engaña. Gal. Y yo caftigo 
tu ofadia de efta fuerte. 

Dale un bofetón. 

Cari. Tu mano en mi rofl.D? poco 
liento deshonor tan feo: 
aunque fin armas me veo, 
vive Dios::- Gal. Aparta , loco. 

Derríbale en el fuelo. 

Cari. Venganza á los Cielos pido. 

gnr. Qué rigor tan inhumano!. ap* 
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Ríe. Acción propia de un tirano, 
que merece cruel caftigo. 

Cari. Y á vofotros::- 

Gal. No le oigáis, 

en vano s quejarfe intenta, 
quedefe á llorar fu afrenta, 
y vamos donde veáis 
mi alegre coronación; 
mas por fer mi enojo tanto, 
tan bien me fuena efte llanto, 
como aquella aclamación. Vanfe . 

Cari. Si llorando fe limita Levantafe . 
el llanto , mi agravio lave, 
aunque una mancha tan grave, 
folo con fangre fe quita: 
mi afrenta dexas eferita 
en mi noble roftro anciano, 
y corrido del villano 
borron , que has echado en él, 
ya vermejéa el papel 
á donde firmo tu mano. 

Quando efperé efe&uar 
nueftros conciertos , ha fido 
la mano que me ha ofendido 
la que me havia de honrar; 
como fe dexó quitar 
aquella mano violenta, 
del odio , que el pecho alienta* 
y es norte ciego , y traidor, 
la fenda erró de mi honor, 
pero no la de mi afrenta. 

Qué hará en el dolor prefentc 
efta vejez defdichada ? 
ferá vefíganza acertada, 
que yo coronarme intente ? 

Mas no afpire á honrar fu frente 
roftro agraviado, ni el labio 
lo pronuncie , poco fabio; 
pues fi de juña blafona, 
cómo ha de eftár la Corona 
haciendo fombra al agravio? 

Ya folo morir defeo, 
por no vivir ofendido. 

Sale Ludovico. 

Lud. Cielos , qué havrá fucedido t 
á Carlos llorando veo: 
oy , que con alegre empleo 
fu efperanza ha de lograr, 
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trueca el placer en pefar ? 
la caufa quiero faber, 
que grande debe de fer, 
pues que le obliga á llorar* 
Hincando la rodilla. 

Señor, ft le da el refpeco 

licencia á un leal criado, 

de preguntar la ocaíion, 

al ver fu dueño llorando; 

íi la educación que debo 

defde mis primeros años 

á tu cafa; íi el tenerte 

por mi padre, y por mi amparo, 

lo permiten , no me niegues 

efta noticia que aguardo. 

El roílro buelves ? ( qué pena! ) 
no refpondes ? ( qué cuidado ! ) 
al bolver te veo trifte, 
y al partir te dexé ufano: 
cómo aquellas alegrías 
en lagrimas fe han trocado? 

Cari. No te admire efta mudanza, 
pues eftán íiempre acechando 
de tal manera á los guftos 
los traidores fobrefaltos, 
que al mifmo tiempo que empieza 
en el corazón humano 
á prometerfe la dicha, 
puede prefumirfe el llanto. 

Lud. Quando te vengo á decir, 
que ya á la Quinta llegaron, 
para celebrar las bodas, 
galas, y adornos bizarros, 
con ¿al dolor me recibes ? 

Cari. Si, pues ya llegan en vano: 
conviertanfe , pues mi honor 
murió. á manos de mi agravio^ 
las feftivas prevenciones 
en funeftos aparatos: 
el Duque: 

Lud. Gran mal recelo ! 

Cari. Traidor: 

Lud. Yz fofpecho el daño* 

Cari. Rompió::- 
Lud. Qué cruel ofenfa ! 

Cari. La palabra::- 
Lud. Error ingrato 
Cari. Y en mi roftío::- 


Lud. No proíigas, 

ya tus anfias me informaron, 
bailante indicio es el trueno 
de la violencia del rayo. 

O, íi mi valor pudiera 
delatar los torpes lazos 
de la cárcel, donde prefo 
le tiene el fayal villano 1 
pero no porque groííero 
la tierra cultivo , y labro, 
los rufticos inftrumcntos 
han entorpecido el brazo. 

La hoz fe trueque en cuchilla 
contra el pecho de un tirano, 
transforme en defnudo eftoque 
fu corvo diente el arado, 
eífas fértiles campañas 
fean marciales teatros, 
y en vez de verdes efpigas, 
lleven fangrientos eftragos; 
arda en guerras , y en incendios, 
fuene en eftruendos armados 
el valor de Ludovido, 
y la venganza de Carlos. 

Car!. Tu noble esfuerzo me incita; 
mas ya que á empeño tan arduo 
te determinas, oy quiero 
dexarte mas alentado, 
dándote cierta noticia. 

Lud. Pues no la dilates tanto* 

Al paño la Duquefa. 

Duq.S'm que Carlos pueda verme, 
aqui á Ludovico aguardo, 
para que mi vida ampare» 
pues á dónde iré , fi falgo 
defterrada de efta Quinta? 

Cari. Un fecreto te declaro, 
y quien le arroja del pecho, 
es el dolor de mi agravio, 
porque no pueden los dos 
caber en tan corto efpacio: 
tu heredas claros blafones 
de iluftres antepagados. 

Lud. Tu voz alienta mis bríos* 

Dv.q. Su avifo alivia mis daños. 

Cari. Tu , Ludovico , eres hijo 

del noble Otón , que fue hermano 
dd Duque Felipo Esforcia. 



11 


Lud. Tan heroico nombre alcanzo ? 

Duq. Cielos , ya fon los que veo 
de vueílra piedad milagros. 

Cari. Para ti , fi Dios quifiera, 
fe refervára la mano 
de aquella infeliz Duquefa, 
muerta en juveniles años. 

Duq. Qué inquieto eftá el corazón! 
parece que recelando 
de que fe vaya ella dicha, 
la quiere falir al paífo. 

Cari. Mi temor la caufa ha fufo 
de no haverlo declarado, 
por el odio que nos tiene 
el fobervio Galeazo; 
y afsi quife aífegurarte 
con la concordia , mezclando 
nueítra fangre con la fuya, 
mas fueron intentos vanos: 
también mi ofenfa te toca, 
todo el cuerpo ha cancerado 
de nueftra antigua familia 
eíte afrentofo contagio. 

Real origen te acredita, 
yo de tu valor me valgo, 
el contrario es poderofo, 
tu fuerte joven , yo anciano, 
la caufa juila , y el Cielo 
Juez, que no perdona agravios* 

Mira con qué de razones 
te animo , y te perfuado, 
mientras voy donde me aneguen 
los raudales de mi llanto. Vufe» 

Lud. Temo que el dolor le acabes 
iré íiguiendo fus paífos. 

Sale la Duquefa. 

Duq. Ludovico Esforcia , aguarda. 

Lud. Pues quién, Laura, te ha informado 
tan preílo? 

Duq. A mi oido debo 
tan alegre defengaño: 
oy ganas la eílimacion, 
que el íilencio te ha ufurpado. 

Lud. Del pefar de lo que pierdo, 
no es alivio lo que gano. 

Duq. Pues qué pierdes ? 

Lud. La efperanza 

del bien que amante idolatro: 
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yo Esforcia , y til labradora, 
no puede amor igualarnos. 

Duq. Si yo te enfeñára el^ puerto 
de tu amorofo naufragio, 
qué hicieras > Lud. Al ciego Dios 
diera divinos aplaufos. 

Duq. Te refuelves á un peligro ? 

Lud. Nadie fue cobarde amando. 

Duq. Lo que has de faber aora 
te obliga á empeños mas altos. 

Lud. Ya te efcucho. Suena dentro ruido * 

Duq. Gente viene. 

Lud. Pues de la Quinta falgaraos. 

Duq. Flora en fu cafa me efeonde 
de los enojos de Carlos: 
allá efpero. Lud. Ya. te digo: 

Duq. Grandes triunfos te ha. guardado 
la fuerte. 

Lud. Hay mas confufiones j 

Duq. Preíto verás que te igualo. 

Lud. Sacame de tantas dudas. 

Duq. Juntas tus dichas llegaron. 

Lud. Porque me influye tu cielo 
con dos bellifsimos Aflros. 

JORNADA TERCERA. 

Salen Enrico , Ricardo , Juan Galeax.o con 

unos memoriales , que fe los da a Enrico , 
y acompañamiento , y Tirfo con cal¬ 
zas , y gorra veflido ridi¬ 
culamente. 

Dentro. Plaza , que paífa fu Alteza. 

Gal. Leed eíTos memoriales, 
mientras de las fieftas Reales 
el fonóro eftruendo empieza. 

Enr. Carlos Esforcia::- 

Gql. No quiero 

oir fu queja ofendida: 
ya Milán no me apellida 
por fu dueño verdadero ? 
no fabeis , que Corona 
gozo en quieta poífefsion? 

Ric. La fefliva aclamación 
con fu aplaufo lo pregona. 

Gal. No me befaron la mano 
todos con fiel atributo ? 

Enr . 
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ap. 


Enr. Por fu Prinfcipe abfoluto. 

Gal. Pues folamente efle anciano 
me niega la reverencia, 
embiandole yo á mandar, 
que me viniefíe á jurar 
vaffallage , y obediencia; 
mi ofenfa es mayor , por fer 
él vafíallo , y yo feñor; 
yo le ofendí en el honor, 
y él me agravia en el poder; 
mas ya caftigo fu excedo, 
pues en el eftrecho efpacio 
de eífa Torre de Palacio 
mi enojo le tiene prefo. 

Mi propia defconfianza 
aísi procuro encubrir,, 
pues le prendí por vivir 
feguro de fu venganza. 

Ric. Solo pretende alcanzar, 
que vueítra Alteza, conceda 
licencia para que pueda 
fu hija Ifabela entrar 
á verle , pues fu prifion 
con tal extremo ha fentido, 
que oy á Milán ha venido, 
v aguarda efta permifsion 
dentro de un coche , á las puertas 
de Palacio. 

Gal. Es güilo el ruego; 
franquéala el paífo luego, 
y con ella es bien que adviertas, 
que ninguno entrar intente 
de eíte linage enemigo. 

R:c. Dos Villanos trae conílgo. 

Gal. Entre con fola eífa gente, 
aunque culpe mis rigores; 
haz , Ricardo , lo que ordeno. 

Ríe. Siempre un tirano eflá lleno 
de recelos, y temores. V*Ju 
Enr. A otro memorial atiende. 

Gal. Haced relación fucinta. 

Lee Enr. Tirfo , el guarda de la Quinta:í- 
Gal. El diga lo que pretende. 

Tirf. Con fofpechas mal fundadas 
á Palacio me tragiíle, 
donde por cárcel me diíle 
eftas calzas atacadas. 

Gal. Quiíe examinar aqui 


yo mifmo otra vez tu pecho; 
pero ya eftoy fatisfecho, 
íi refervó para mi 
las flores , indicio fue, 
de que la carta ignoraba, 
que oculta en ellas eftaba. 

Tirf. Pues ya que en Palacio entre, 
querer medrar, no es error. 

Gal. Di lo que pretendes. Tirf. Pido 
un oficio entretenido. 

Gal. Quál es ? Tirf. Defpavilador, 
y á las fieftas falir quiero. 

Verg. Quien Cavallero no fue, 
no entre en fiefias. 77r/.Yo ferc 
aprendiz de Cavallero. 

Gal. Armadle luego. Verg. Mejor 
el callar te huyiera efiado. 

Gal. Y íirva defpues de armado 
de eftafermo. Tirf. Gran favor ! 

Verg. Tu caftigo el Duque traza. 

Tirf. El de eftafermo es forzofo, 
que fea un oficio honrofo, 
pues entra armado en la plaza. 

Gal. Llevadle al puedo. 

Verg. Confieífe, 

por fí muere. Tirf. Bachiller, 
li es embidia , yo he de fer 
eftafermo , aunque te pefe. 

Llevante , entrandofe con él Vergamafco . 
Gal. Alegre ferá la tarde. 

Enr. Milán te firve á porfia. 

Gal. Pero en fcpultando el dia 
la noche con trifte alarde, 
de ti folo acompañado, 
hacer quiero una experiencia, 
para ver con evidencia 
fi me engaña mi cuidado. 

Enr. Ya efpero faber fu intento, , 
Gal. La carta, en mi agravio eferita, 
á nuevas dudas me incita. 

Enr. Ocupa, feñor , tu afsiento, 
pues ván entrando en quadnllas 
los que han de correr airofos. 
Mirando dúa dentro. 

Gal. Ya me prometen briofos 
poblar la valla de aftillas: 
pifan en compás fereno 
los fuegos brutos la tela. 


ap. 
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encendidos con la efpuela, 
y apagados con el freno» 
y ya con voces inquietas 
embaraza la región 
del viento la confulion 
de clarines , y trompetas. 
focan caxas , y trompetas , y fuena ruU 
do de cafcabeles , como que entran en la 
Plaza , y vanfe por una parte Juan Ga- 
leazo , y Enrico , / /alen por la otra la 
Duquefa en fu trage de Villana , con 
embozo , capotillo , y fombrero t 
y Ludovico. 

Lud. No efcuchas del Pueblo ufano 
las alegrías fonóras? 

Duq. Son las lifonjas traidoras, 
hechas á un dueño tirano: 
qué de aclamaciones oy 
tendrá fu ambiciofo oído ! 
qué fe vea obedecido, 
quando yo abatida eftoy! 

Lud. Poco el triunfo le aprovecha, 
la pompa, la aclamación, 
que una fedienta ambición 
nunca fe vé Satisfecha. 

Duq. Aunque nos trajo coníígo 
Ifabela , fe aventura 
mi vida , y no eftoy fegura 
tan cerca de mi enemigo. 

Lud. Defpues que por cierto tuve, 
que eras tu el Sol de Milán, 
aunque tus rayos eftán 
con el disfráz de eífa nube, 
me empeñé en guardar tu vida 
de toda cruel violencia; 
y porque con mi prefencia 
eftuvieífe defendida, 
bolverte á la Quinta , atento, 
y mañofo procuré. 

Duq. De obligar á Carlos , fue 
Ifabela el inftrumento. 

Lud. Fingiendo fer fus criados, 
á efte quaito entrado havemos.. 

Duq. Pues ya que burlados vemos 
de las guardas los cuidados, 
mientras Carlos vé á Ifabela, 
di , por qué me traes á donde 
el temor, que el pecho efeonde. 
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tantos peligros recela ? 

Lud. Darte el laurél, que has perdido, 
pretendo. Duq. Quién bailará 
contra un rebelde , fí eftá 
de un Reyno bien recibido ? 

Lud. Quántos, que del Cetro ageno 
aplaudidos han gozado, 
truecan el Trono ufurpado 
en un puñal ¡ ó un veneno? 

Duq. Luego mi eftrella importuna 
trás uno , y otro pefar, 
también fe puede mudar ? 

Lud. Todo cabe en la fortuna: 
ya fabes, que te pedí, 
que al Rey Alfonfo eferibieras, 
invocando fus vanderas 
con otra carta. Duq.Yls afsi: 
de un deudo nueftro te fias, 
que al Rey el pliego llevo, 
y defpues que fe partió 
han paftado algunos dias. 

Lud. También fabes , que primero 
que le prendielfe el tirano, 
confpiró efte noble anciano 
á vengar fu agravio fiero, 
fus parientes , y parciales; 
y éftos , en teniendo avifo 
de que vives , es precifo 
que te apelliden leales. 

Duq. Pues mi venganza fe aliente- 

Lud. Y Carlos ha de faber 

quien eres. Duq. Tuya ha de fet 
la Corona de mi frente. 

Lud. Deidad , á quien la traición 
negar el culto ha querido, 
muerta en el común olvido, 
y viva en mi adoración; 
feñora quifiera hacerte 
de quanto la luz influye. 

Duq. Tu valor me reftituye 
lo que me ufurpa mi fuerte: 
quitarme el poder procura, 
que el Cielo me dio al nacer. 

Lud. No te ha quitado el poder, 
pues te dexó la hermofura. 

Duq. En tan peligrofa acción 
tu heroica fangre acredito. 

Lud. Los que por ti folicico 

di- 
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dichofos peligros fon. 

Duq. Buelve tu por mi decoro. 

Lud. Eífo mi esfuerzo pretende. 

Duq. Muera el traidor que me ofende* 
Lud. Y viva el dueño qué adoro. 

Duq. El fin de las fieftas, ya 
parece que fe previene. 

Lud. Un tropel de gente viene. 

Duq. Pues acertado ferá, 
que de aqui nos retiremos. 

Lud. Traer veo un hombre armado, 
que de la Plaza han- facado. Vanfe. 
Salen Vergamafco , y Tirfo llevado en om- 
bros de tres , ó quatro , armado de 
EJlafermo , con psnacbo ridiculo y 
y Flora. 

Perg. Si fale vivo miremos. 

Flor. Será la poftrera prueba: 

no hay dolor que al mió iguale. 
Todos. Vivo fale , vivo fale. 

Perg. Buen fuceílo. Flor. Mala nueva- 
Verg. Ya de tanto encuentro efquiyo 
con vida falido haveis. 

Tirf. Llegad todos. 

Flor. Qué queréis ? 

Tirf. Que miren bien fi eíloy vivo: 
hada que efeampe , de aqui 
no he de falir , juro á Chriño¿ 
Terg. Pues llueve aora ? 

Tirf. Yo he vifto 
- llover lanzas fobre mi. 

Traidor , tu me has fentenciadtfj 
á bien librar , á un braguero, 
tu me recibifte entero', 
y tu me buelves quebrado. 

Flor. Quién te metió en riefgos tales i 
Tirf. Yo de figura vertido, 
de muchachos perfeguido, 
y armado al son de atabales* 

El Pueblo cruel, apenas ■ d 
cargado de armas me vio, 
quaudo otra carga me dios 
pero fue de verengenas. 

Viendo que apreté á correr, 
me afió la civil canalla, 

Tacándome en la batalla 
' un ojo. Verg. No puede fer. 

Tlor. Que apoyes tan gran quimera i 


Sacanle d la punta del tablado , y mi¬ 
rante muy bien. 

Tirf. Como al tiempo que me afieron, 
las calzas fe me cayeron, 
me echaron el ojo fuera: 
apretóme fu porfia, 
y con perdón de las fieftas::-* 

Flor. Qué hicifte ? 

Tirf. Les eché á cueftas 
el garto del medio día: 
luciéronme ultrages fieros, 
y por mal que lo pafsé 
con los picaros, me fue 
peor con los Cavalleros. 

Efl:e fale , aquel fe queda, 
qual en mi quiebra fu lanza, 
qual me yerra , qual me alcanza, 
uno corre, y otro rueda. 
Quebraron , con varios modos, 
fus lanzas un Mi lañes, 
un Romano , un Ginovés, 
y erte quebró mas que todos* 
Defpues de aquella carrera, 
vi venir, como un león, 
un Cavallero capón, 
y me efpanté que viniera. 

De una treta me valia, 
pues quando el golpe llegaba ? 
en el pulpito que eftaba 
al punto me zambullía, 

Y defpues de los regalos 
de legumbres, y cafcotes, 
molido de recios botes, 
muerto á lanzadas , y á palos.; 

Y al fin , con tan mala paga, 
me mandó el Duque facarv 
llevenme luego á curar, 

que fe me feca la llaga. 

Flor. Vamos donde algún fofsiegd 
dar á tu canfancio puedes. 

Tirf. Pues carguen conmigo urtedes. 

Buelvenle d tomar en brax.os caminando 
por el tablado. 

Flor. En una fabana luego 
embolverte determino, 
mojada en vino. Tirf. Es errof, 
enjuta obrará mejor 
como yo me beba el yino. 

D Vergi 
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Verg. Aunque á rifa me provoco 
de ver Tus necios defmayos, 
llevadle á curar. Ttrf Lacayos 
del Refugio , poco á poco, 
que no es de burlas mi mal, 
y digan , pues voy enfermo, 
para elle pobre ellafermo, 
que llevan al Hofpital. 

Llevanfele , y que da fe Vergarnafco . 

Verg. Ricardo viene á elle quarto. 

Sale Ricardo. 

Ric. Las fieltas , y el dia acaban 
á un tiempo, y pues ya la noche 
fus negros velos defata, 
trae luces. 

Verg. Ya te obedezco. Vaje. 

Rjc. El Duque á Carlos me, encarga» 
y aunque es la prifíon injufta, 
temo de fu ley tirana 
el rigor. 

Sale Vergarnafco con dos bux'ias , y fonelas 
encima de un bufete. 


Verg. Mira fi ordenas 

otra cofa. Ric. Que P ues g uardas 
con los demás ellas puertas, 
de lo que fu Alteza manda 
no excedas. 

Verg. Aun no ha falido 
Ifabela. Ric. Halla mañana 
tiene licencia de eftár 
con fu padre , pues alcanza 
ella permifsion del Duque. 

Verg. Solo fu precepto baña. W* 

Ric. De ver cada noche a Carlos, 
con atenta vigilancia, 
orden tengo, quiero entrar 
á aquella puerta , que palla 
al quarto donde eílá prefo; 
lafiima el verle me caufa, 
que la piedad es blafon, 
que la noble fangre efmalta. 

Há feñor Carlos Esfórcia. 

'Aire una puerta , ba de baver , / fale 
por ella Carlos Esfonsa. 

Cari Quien a efte infeliz llama ! 

Ric. Y o foy. 

Cari. Me traes la fentencia, 

que aguardo entre penas tantas? 


de Milán , 

Ric. No defmaye tu valor. 

Cari. Peligros no me acobardan, 
pues el varón fuerte en ellos 
es muro , que la conflancia 
contra las defigualdades 
de la fortuna levanta. 

Ric. En perfuadirte porfía 

el Duque. Cari. Una peña labra*, 
cómo ha de befar mi labio 
mano que mi roílro infama? 
Primero::- pero que eílruendo 
Dentro ruido. 
altera la quieta calma 
del filencio ? Ric. Hay una puerta 
en eífa vecina quadra, 
que á la Capilla Mayor 
del Domo tiene la entrada, 
por donde al infigne Templo 
los Duques de Milán baxan, 
y en fus bobedas profundas, 
fí el oído no fe engaña, 
fuenan los golpes. Suena ruido . 

Cari. Y aora, 

que han abierto-', no reparas, 
eífa puerta ? Ric. Y Galeazo, 
temido alfombro de Italia-, 
con una antorcha en la mano 
íale por ella. Cari. Que caufa 
le havrá llevado á ellas horas 
á la claufura fagrada . 

del Templo ? Ric. Acá fe encaminé 
retírate antes que falg a * 

Cari. Defde aquí podre efcuchar 
elle monílruo', que amenaza 
mi vida. Retirafe. 

Ric. Preílo faldre 

de confufíon tan eflraña. 

Sale Juan Galeax.0 con una hacha encerr 
dida, en la mano , todo turbado . 

Gal. Embarazado el aliento, 
la imaginación turbada, 
inquieto , y confufo el pecho, 
torpe , y medrofa la planta, 
buelvo de aquel centro obfcuro, 
donde á la luz de ella llama 
mi defvelo ha defcubierto 
mayores defconfianzas; 

pues que los golpes ceífaron, 
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ya havrá cerrado la caja me vi puedo ilos pies (presagio fuerte!) 


Enrico ; pero ya viene. 

Sale Enrico , y Juan Galeax.0 le dar a la 
hacha á. Ricardo para que la meta 
dentro. 

Enr. Mi lealtad veo lograda; ap* 
ya puedo tener por ciertos 
los indicios de la carta; 
pero aíTegurarle importa. 

Ric, Qué novedad fobrefalta 
tu corazón invencible ? 

Gal. Un grande temor, que pafla 
defde fofpecha á evidencia. 

Enr. Pues tus temores te engañan. 

Al paño Cari. Toda mi atención efta 
pendiente de fus palabras. 

Enr. Qué no buelves fatisfecho? 

Gal. Aun eftá dudóla el alma* 

Ric. Dime , feñor , tu cuidado. 

Gal. Pues oye , y fabrás la caula. 

Que vive la Duquefa he prefumido, 
y eft la borrafca que el difcurfo corre, 
el cuerpo quife ver, que conducido 
con regia pompa fue defde la Torre: 
antes que el tiempo , padre del olvido, 
con fu diente voraz confuma , y borre 
feñas , que en él pudieron fer bañantes 
para hacer experiencias femejantes. 
Dexo , al morir del dia la luz pura, 
de la Plaza el fitial mageftuofo, 
trocando de fu adorno la hermofura 
en un abifmo trille , y efpantofo: 
fu oran concurfo en foledad obfcura, 
fu armonía en íilencio pavorofo, 
en luto fus cambiantes, y colores, 
y fus fieítas en lóbregos horrores. 

Pifo , llevado en fin de elle pretexto, 
del Templo los diílritos venerados, 
al fiero impulfo el ánimo difpueílo, 
muertos los palios de valor armado: 
dentro me vi del Panteón funcfto, 
donde eílán los Esforcias fepultados, 
y el fuego que en mis odios fe encendía, 
entre aquellas cenizas mas ardía. 

Al litio llego , en que libró mi fuerte 
el examen de duda tan forzofa; 
y aunq figo la antorcha que me advierte, 
tropezando en la eftancia cemerofa. 


del marmol ( amenaza rigurofa ! ) 
de Hipólita Esforcia, y monumento, 
y erizado fufpendo el movimiento. 

Con fu prefencia. corrigiendo eftaba. 
el prodigiofo buko mi ofadia; 
el sér que en la'materia le faltaba, 
en la forma el cincél fe le infundía; 
pues pareció que mi altivez pifaba, 
y que vengar. íú original quería, 
fin viña atento , fin acción aétivo, 
dio cuenta fin voz , fin alma vivo. 

Abro la caja en que el cadáver vino, 
y mis dudas en él vencer no puedo; 
cotejar feña á feña determino 
aquella imagen pálida del miedo: 
la luz acerco , el roñro le examino; 
pero buelvo á dudar , y abforto quedo, 
pareciendo en aquel fepulcro elado 
mi propia eftatua en marmol trásformado» 
Enrico , á quien fié tan grande empreña, 
porque él tefiigo es mas evidente, 
el mtfmo , que yo vi de la Duquefa, 
fer el difunto cuerpo afirma , y fíente: 
fea , ó no , ya por dueño me confiefla 
Milán , ya coroné mi heroica frente, 
fi algún émulo huviera de efta hazaña, 
mis armas verá Italia en la campaña* 
Verá refplandecer en fus riberas 
los cofcletes con que al Sol aumento, 
formar felvas de picas, y vanderas, 
á donde torpe fe embarace el viento, 
hacer fombra el cañón á eflas esferas, 
correr los campos el bridón fangriento, 
poblar de armadas los cerúleos mares, 
turbando el Orbe á eftruendos militares* 

Ric. No creas á tu fofpecha, 
fi Enrico te defengaña. 

Enr. Hipólita Esforcia es muerta: 
lo contrario fíente el alma. ap. 

Cari. O ! ruego al Cielo que fean 
fus feguridades vanas. 

Gal. A pefar de eftos aíTbmbros 
he de confeguir mañana 
el mayor triunfo. Ric. En un trono, 
del Senado en la gran fala 
de Milán , los privilegios 
has de jurar. Enr. Y es ufada 
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cofiumbre de aquefte Exilado, 
que todos los Nobles vayan 
i. dar allí la obediencia 
á fu Principe. Gal. Pues valgan 
para reducir á Carlos, 
mis rigores , y amenazas, 
que á efte linagsrfobervio. 
afsi le corta las alas 
mi poder. 

Cari. Hay mas agravios ! 

venganza , Cielos, venganzas 

Gal. Y ya que vencí las dudas, 
que con mi pecho batallan, 
rendirme al defcanfo quiero. 

Ric. Por aqui á tu quarto pafías. 

Quieren acompañarle. 

'Gal. Quedaos : y pues tu, Ricardo, 
de Capitán de mi Guarda 
me íirves , ronda el Palacio: 
y tu, Enrico, no hagas falta, 
pues de Milán el Cadillo 
le fio á tu vigilancia. 

Enr. Ningún cuidado te inquiete.' 

Gal. Tu alientas mis efperanzas; 
y fi mañana obediente 
Carlos fe humilla á mis plantas, 
feguro de los Esforcias, 
yo daré leyes á Italia. Vafe*. 

Enr. Ricardo. Ric. Qué me previenes ? 

Enr. Pues eres leal , que vayas 
á hablar á Carlos conmigo. 

Ric. Es diligencia efcufada, 
pues él nos eftá efcuchando. 

Saca Ricardo d Carlos. 

'Crtr/. Para qué intento me llamas 
tan mideriofo , y confufo ? 

’-Enr. Sin duda los Cielos guardan 
á la Duquefa. Cari. Que dices ? 

Enr. Cierta Palió mi efperanza. 

Ric. Gran fuerte! Cari. Feliz avifol 

Enr. La difunta es la criada, 
que la fervia en la Torre.. 

Ric. Aqui , (i no fe recata 
aun del viento eífa noticia, 
el riefgo nos amenaza. 

Cari. Efte quarto en que eftoy prefio 
es parte mas retirada 
para que hablemos: feguidme. 
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Ric. Su nombre eferiba en la fama 
el que hallare á la Duquefa. 

Cari. Ya las prevenciones tardan. 

Enr. Entrad. Ric. Para aííeguramos, 
quede efta puerta cerrada. 

Vanfe cerrando Ricardo la puerta , y buiL 
ven a falir por la otra parte , 

Cari. Aqui con menos peligro, 
la voz que cobarde calla, 
confiera con el oido 
cafo de tanta importancia.. 

Ric. La fuerte ayude propicia 
ede voto , que á las aras 
de fu legitimo dueño 
nuedras lealtades confagra. 

Cari. Bufcar fu perfona importé. 

Ric. Yo difeurriré de Italia 
los mas remotos confines. 

Enr. Yo las Provincias edrañas. 

Ric. Los dos la conoceremos, 
aunque viva disfrazada. 

Cari. Pues modrais que fois leales 
con experiencias tan claras, 
yo os daré , porque falgais 
de la fujecion tirana, 
el heredero forzofo, 
ya que la Duquefa falta. 

Enr. Quién es el que el Cetro hereda? 

Ric. Quién la libertad redaura? 

Cari. El hijo de Otón Esforcia, 
de tal tronco iludre rama. 

Ric. Pues cómo ignorado vive? 

Cari. Tofco fayal le disfraza 
para aífegurar fu vida. 

Enr. Y á dónde edá ? 

Cari. No fin caufa 

difpufo el Cielo , que aqui 
oy con Ifabela entrara, 
pues venís á conocerle. 

Ric. A que le llaméis aguarda 
nuedra lealtad. Cari. Ludovico, 
caudillo de mis venganzas, 
defenfor de nuedros daños, 
libertador de la Patria::- 
Sale Ludovico. 

Lud. ¿fías con que me acreditas 
feñas fon anticipadas. 

Ric. Para que tú las confirmes, 

íá 
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la fangre que tienes baña. 

Lud. Qué intentáis ? 

Enr. Darte el laurel. 

Ric. Lograr una heroica hazaña. 

Cari. Que el trage Villano dexes 
por la purpura fagrada. 

Enr. Conducirte pretendemos 
al dosel defde la abarca. 

Ric . Apellidarte , ayudados 
de la razón , y las armas. 

Lud. Pues el fupremo lugar 
en que me queréis poner, 
ni le podéis ofrecer, 
ni yo le puedo aceptar. 

El laurel, con digno empeño, 
á otra frente le atribuyo, 
que feré tirano arguyo, 
íi fe le quito á fu dueño. 

Injuílo viniera á fer 
de Principe en mi el renombre, 
que no es capaz de fer hombre 
quien tiraniza el poder. 

A quien Dios un Reyno dio, 
con fuperior providencia, 
en fu guarda, y afsiílencia, 
dos Angeles feñaió; 
y como el Cielo le abona 
con prueba tan fingular, 
ni fe los puede quitar j,j 
quien 4 e quita la Corona. 

Y al que no afsiílen los dos, 
aunque el Reyno le obedece, 
no es Rey , pues que no merece 
los privilegios de Dios. 

Ric. Pues quién ha de fer primero 
que til? . 

Enr. Pues quién • te ha excedido ? 

Cari. Quién mas derecho ha tenido? 

Vueflro dueño verdadero. 

Ric. Que til lo eres confieíTa 

la razón. Enr. Tu mano adquiere* 
el Cetro. 

Lud. Hay quien me prefiere. 

Cari. Quien puedp.fer? Lud. La Duquefa. 

Ric. Donde la hallará el defvelo? 

Enr. Dónde la lealtad podrá 
defcubrirla ? Lud. Cerca'eftá. 

Cari. Pues logra tu nugftro zelow 


Ric. Qué aguardas ? Toma una lux.. 

Lud. Venid conmigo; 

pero ofrece vueftro aliento 
redimirla á fu afsiento ? 

Ric. A fu deferida me obligo. 

Enr. No havrá empeño que no intente. 

Cari. Mi vida la ofrezco aqui. 

Lud. Bolvereis por ella? Todos. Si. 

Hacen que fe van , y encuentran con la 
Duquefa , y Ijabela. 

Duq. Pues ya la teneis prefente. 

Lud. Y yo el primero feré, 
que la rinda vaífallage. 

Ric. Aunque la disfrace el trage, 
la reconoce mi fé. 

Enr. Con fu vifta falió vana 
la defconfianza mia; 

Cari. Cielos, la que yo tenia ap. 
por una humilde Villana, 
goza tan alto blafon ! 
á fus pies me he de poner. 

Enr. Tan grande como el placer 
es aqui la admiración. 

J)uq. Veis aqui vueflra Duquefa, 
deudos , y vaífallos mios, 
podrada á tantas miferias, 
fugcta á tantos peligros. 

Preda me vi en una Torre, 
donde.la lealtad de Enrico 
me defendió del impulfo 
de mi ambiciofo enemigo, 
pues con decreto me dio 
de fu venida el ávido; 
y temiendo que intentaba 
hacer, con torpe deíignio, 
medianera á la violencia, 
para cafarfe conmigo, 
le procuro aífegurar 
con un modo peregrino, 
mientras de Enrico ayudada, 
de fus traiciones me libro. 

A una criada ocupar 
mi propio lecho la obligo, 
diciendola , que me firva 
de compañía , y de alivio 
en el horror de la noche; 
y él creyendo inadvertido, 
que á mi la muerte me daba, 

tro-i 
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trocó al Tuyo mi peligro. elle ^agraviado prodigio. 


Defdc entonces íirvo á Carlos, 
donde me llevo el deílino, 
y donde de mis defdichas 
no paró el curio prolijo, 
pues con mis propios parientes 
encubrirme fue predio, 
y algún dia me faltó 
el piadoio beneficio 
de aquel alvergue, y me vi 
arrojada de fu abrigo, 
á la inclemencia del tiempoj 
pero en vano lo repito, 
porque el dolor no me dexa 
palabras para decirlo. 

Mi padre en fu téftamento 
ordenó, que Ludovico 
fuelle mi efpofo , y pues yo 
á fu precepto me rindo, 
no debo perder mi Eítado, 
que me le bolvais os pido. 
Refiituidme á Milán, 
con mi Jufticia Os animo; 
no formo conjuración 
aqui contra mi enemigo, 
tribunal formo , á fer jueces 
á los leales confpiro: 
ya es tiempo de que venguemos, 
Carlos , tu agravio , y el mió; 
juntos eftán los parciales, 
nueflros deudos prevenidos, 
el Rey Alfonfo en mi ayuda 
fulca al falóbre zafiro, 
y yo en tan juila venganza 
con mi enojo os acaudillo. 
Muera el que , fiendo vaífalio, 
fer dueño tirano quifo; 
el trono le ha de fervir 
de mas alto precipicio; 
el propio Cetro ha de fer 
puñal mas executivo;^ 
en fu rojo humor tenida, 
efmaltes tendrá mas finos 
la Corona, y para mi 
ferá adorno mas lucido 
la purpura , fi manchada 
con fu fangre fe la quito. 

Ea, vafíallos, vengad 


Todos. De ti fiamos la acción. 

Cari. Pues feñalad con fecreto 
el litio , para el efeto 
de aquella conjuración. 

Ric. Su muerte en el Templo fea. 

Cari. Es quererle profanar. 

Lud. O en mas publico lugar. 

Cari. No es bien, que el Pueblo lo vea. 

Enr. El Senado , á donde efpera 
mañana verfe aclamado, 
fea el litio feñalado. 

Lud. Allí morirá ella fiera, 
ó no he de quedar yo vivo. 

Jfab. Tu dexarás fatisfecho, 

mi agravio. Duq. Rompa fu pecho 
el acero vengativo. 

Enr. Vamos luego á difponer 
que tanto riefgo fe ataje. 

Lud. Y yo las armas , y el trage, 
para darme á conocer. 

Cari. Del dia el primer, albor 
ya va matizando el viento. 

Lud. Pues á emprender nueílro intento. 

Enr. A. moílrar nueílro valor. 

Cari. A lograr nueílra efperanza. 

Ric. A prevenir la defenfa. 

Duq. A fatisfacer mi ofenfa. 

Cari. A executar mi venganza. 

Lud. Y repita el labio ulano::- 

Duq. Y decid todos primero::- 

Todos.V iva el dueño verdadero, 
y muera el Duque tirano. 

Vanfe Ricardo , y Enrico por una parte, 
y los demás por otra , y Jalen Tir - 
fo , y Vergamafco. 

Verg. Todo Milán abreviado 
en elle ficio has de ver, 
pues oy el dia ha de fer 
mas feílivo , y celebrado. 

77r/.Tus porfías fon moleñas, 
yo elloy con gran miedo aqui. 

Verg. Por que razón ? 

TirJ. Porque á mi 

me va muy mal con las fieílas. 

Verg. Gran concurfo fe ha juntado, 
y como ella vez ha fido 
la primera que ha venido 

Juan 
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Juan Galeazo al Senado, 
para que goce efte dia 
mayores aclamaciones, 
fon grandes las prevenciones 
de mufica , y alegría. 

Tirf. En las puertas ya fe fíente 
el alboroto , y la grefca, 
y ya la guarda Tudefca 
anda á palos .con la gente. 

Pero aquel que con Ricardo 
viene , <»o es Carlos Esforcia? 

Verg. Grande admiración me caufa 
el ver libre fu perfona 
de la prifion en que eftaba; 
fin duda, que fe conforma 
á dar la obediencia al Duque. 
Salen Carlos Esforcia , y Ricardo » 

Ric. Nueftra cautela engañofa 
creyó el Duque , pues apenas 
fagáz mi labio le informa, 
de que tu refuelto citabas 
( qué feguridad tan loca! ) 
á rendirle vaffallage,.. 
quando con añila ambiciofa 
me mandó , que te facaiíe 
de la priíion , y que aora 
aqui te trajeffe , á donde 
la publica ceremonia 
prefume, que á.fu fobervia 
has de .humillarte. Cari. , Si logra 
el Cielo nueftros .defignios, 
preíto manchara eftas lofas 
fu aleve fangre , abátiendo 
el buelo, que le remonta: 
para tan grave tragedia 
tan grande teatro importa. 

Cefar murió en el Senado, 
y fue tirano ; y pues aora 
Galeazo imita á Cefar, 
imite Milán á Roma: 
eftá todo prevenido? 

Ric. Quantas prevenciones tocan 
al cuidado , ya fe han hecho- 

Cari. De affegurar la perfona 
' de la Duquefa , encargado 
quedó Enrico , y cuidadofa 
eftá mi lealtad , temiendo, 
que algún traidor la conozca. 


Ric. Diligente , y recatado 
la pufo en una carroza, 
de Ifabela acompañada. 

Cari.Su intento mi pecho ignora: 
mas Ludovico ha llegado. 

Sale Ludovico en trage Cortejarlo» 

Luí. Carlos, fu valor apoya, 
pues refuelto ocupa el puefto 
de nueftra venganza heroica. 

Cari. Quando te aguarda una hazaña, 
que hará eterna tu memoria, 
me parece bien , que el trage 
á quien eres correfponda. 

Lud. También conmigo han venido 
quantos parciales convocas, 
y ya la ocaíion aguardan. 

Cari. En tus defvelos fe logran. 

Ric. El grande acompañamiento, 
lleno de aparato , y pompa, 
á falir ya de Palacio 
comienza en lucidas tropas. 

Cari. Ya ofreciendofe á los ojos 
galas, que el diftrito adornan, 
diamantes , que al Sol fe encienden, 
plumas , que al viento tremolan, 
hace de indignos aplaufos 
oftentacion la lifonja. 

Lud. Y ya fale Galeazo 

fobre un cavallo , que copia 
las arrogancias del dueño, 
pues irritada la boca 
de la fujecion del freno, 
fon las efpumas que forma 
fuego , que difsimulado, 
centellas de nieve arroja. 

Ric. Y ya para recibirle 
previenen voces fonóras, 
y marciales inftrumentos. 

Cari. La venganza es peligrofa, 
por los muchos que le figuen. 

Ric. Las guardas el paífo eftorvan 
con el orden que yo he dado. 

Lud. Ya llega, y con orgullofa 
inobediencia , el cavallo 
fe retira , y fe alborota, 
y parece que rehufa 
llegar , aunque mas le acofan, 
á donde apearfe pueda. 
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Ric.Yi con los píes le provoca. 

Cari.. Ya fe apea. Lwd. Harta el efeóio, 
que yo me retire importa. 


Retiranfe a un lado , y al son de cax'as , y ■ 
clarines /alen Juan Galeazo , Enrico , y acom¬ 
pañamiento y y fe incorpora con él 
Ricardo , / canta ¡a Mufiea* 

'Mufic. Celebremos el triunfo 
de tu fuerte dichofa, 
y el clarín con fus ecos 
dulcemente refponda, 
y anuncie en la paz nuevas Cofoftas, 
y en, la guerra trofeos, y visorias. 

Tocan caxas , y clarines * 

Gal. A no venir fatisfecho 

de que no hay quien fe me oponga, 
me fitviera de prefagio 
la reliftencia imperiofa 
del bruto ; pero qué agüero 
puede haver, que me interrompa 
erta grandeza , erte aplaufo, 
de que mi altivez blafona? 

Ric. Grande empeño ! Cari. A fu peligro 
fe acerca. Enr. Lealtad heroica, 
defended á la Duquefa. 

Lud. Valor , haced lo que os toca* 

Gal. Aíli eftá Carlos , qué aguarda, 
que á mis plantas no fe poftra ? 

Cari. Ya racional bafilifco 
con los ojos me inficiona. 

Gal. Veráme en el Trono , y luego 
fervirá á mis pies de alfombra* 
Defcubrid eíís fitial: 
cómo eftá tan perezofa 
vueftra obediencia ? acabad. 

Llegan a correr la cortina , y defcubrefe, 
un dosel con una filia y en la que eftard 
fentada la Duquefa en trage decorcfo 9 
y Galeax.o queda admirado. 

Gal. Mas qué horror mi vida informa? 


evidencia , ó fantasía, 
verdad , ó patente fombra, 
cómo eífe lugar ocupas? 

Levantafe la: Duquefa. 

Duq. Porque foy quien fe corona 
con mas jufticia : Milán, 
yo foy Hipólita Esforcia. 

Gal. Y o te arrojaré del Trono* 

Lud, Mi ofadia te lo eftorva. 

Cari. Y mi venganza. 

Embifienle d cuchilladas .. 

Gal. VaíTallos, 

no defendéis mi perfona ? 
los Esforcias me dán muerte 
con prevención alevofa. Cae* 

Dent. voces. Libertad* 

Lud. Afsi caftigo 
tu error. 

Todos. Vivan los Esforcias. 

Lud. Pues que todos te apellidan, 
buelve á. Palacio , feñora, 
para que el Pueblo te vea. 

Duq. Primero mi mano propia 
ha de pagar lo que debes 
hacerte es deuda forzofa 
Duque de Milán con ella. 

Lud. Erta es la mayor corona. 

Tirf Pues ya te tuve por muerta, 
mándame pagar la corta 
de unas Millas que te dixe. 

Cari. La tiranía ambiciofa 
afsi la cartiga el Cielo. 

Duq. Vofotros , de tan notoria 
lealtad tendréis recompenfa, 
cafando á Ifabela Esforcia, 
por fer mi fangre. 

Lud. Y aqui 

la humilde pluma, que invocít 
vueftras atentas piedades, 
fin á erte fuceífo ponga* 

N. 
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Cón Licencia : En Valencia : En la Imprenta de Jofeph, y Thomás de 
Orga, Calle de la Cruz Nueva , en donde fe hallará efta , y 
otras de diferentes Tirulos. Aíio 1776. 
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